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KARÁCSONY
a békesség és a szeretet ünnepe A keresz- 
tyénségnek legnagyobb, sőt legszebb ün­
nepe volna, ha az emberiség millióinak a 
szíve fel tudna oldódni a szeretetnek meg 
váltó melegében.

Hiába lobban fel a fény a karácsonyfá­
kon, hogy lángra gyújtsa a szeretetet az 
emberek szívében s hiába zendiil fel immár 
közel kétezer év óta ..békesség és jóaka­
rat az embereknek", - - nem adatik meg 
nekünk a békesség, hanem helyette áldat­
lan tülekedésben, harcban, békétlenségben 
élünk mindenütt, ahol csak ember jár a 
földön.

Különösen azóta, hogy a háború vérziva­
tara megtörte a Gyermek ünnepének tiszta 
csendjét, csupa nyugtalanságban ülünk ka­
rácsonyt. s amit hozott az ünnep: csak re­
mény volt mindig és bíztatás, hogv talán, 
talán majd minden megváltozik . . . S inie. 
huszonkét esztendő óta. most is megint 
csak békétlenséggel, harccal, nyugtalanság­
gal virrad ránk a karácsonyi reggel. Megint 
tele van a világ feszültséggel, kirobbanni 
készülő ellentétekkel.

Pedig mennyivel pompásabb fénnyel ra­
gyogná be lelkünket a karácsony ünnepe. | 
ha egyszer már megnyílnának az emberi | 
szívek kapui, ahonnan az egymásiránti 1 
szeretet és nem a x~ "" ’
érzései áradnának felénk.

Ámde a szeretet helyett — körülöttünk 
nap-nap mellett viták és harcok tombol­
na s a mindnyájunkat érdeklő nagy kérdé­
sek elvesznek a személyi, hatalmi és hiú­
sági kérdések forgatagában. És amíg egy­
felől azt látjuk, hogy épen azok kerülgetik, 
vagy gyűlölik egymást, akik valójában egy­
máshoz tartoznak, egymásra lennének 
utalva; másfelől láthatjuk azt is. mennyire 
egyetértenek, vagy összefognak azok, akik 
mindnyájunknak ellenségei.

A magvar a sorscsapások sorozata út in 
sem okul és nem akarja megérteni, hogy i 
nemzet csak akkor érheti cl kitűzött cél­
jait. ha megtaláljuk egymást, ha minden 
megvár szív közelebb hajlik egymáshoz es 
mindegyikben ott él a magyar ujjászal? 
léshez való remény: ha osztály es teleke- 
zeti kü'önbség nélkül egv magasabb kap­
csolatban egyesül és nem tesz különbségét 
magyar és magyar között.

Karácsony ünnepének azt ke.lene jelen 
tenie. hogv' Isten előtt nincs szemelyvab 
gatás. nincs különbség ember és emb. 
között, sem fai. sem rang, sem vallas. vaj 
fclckczct szempontjából, hanem inindnv 
jan egyenlők vagyunk.

Ma. az ünnepi hangulat csend icben 
talán mindenütt a világon éppenugy elin­
dul a sóhaj a magasságok fele, mint innen 
tőlünk, az elharcolt, clorzott. eltagadott 
jóságért, nyugalomért és békességért, r.s 
ha mást nem is hoz az ünnep, legalább azt 
a vágyakozást, azt a hiányerzest azt a be 
kesség és jóság utáni áhítatot ébressze fel 
bennünk, hogy talán a legközelebbi kará­
csony elhozza majd az annyira vart Krisz 
tusi éikarácsonvi csendet es szeretetet 
az em.1^ ' szívekbe. ,

Ebben a szent hitben, ebben « 
reménységben várunk téged szent kiira 
csonv ünnepe és kérünk: ha mozd cl gaz, 
dag ajándékoddal a földön élő embereket 
s eljöveteled teremtsen békességét hol 
dogságot és szeretetet a mi szíveinkben.

a gyűlölet és ellenszenv ■ ..° * r*' ' Yí', fii i összedobogjon véliik felénk. ____ _

A MAGYAR KORMÁNYZÓ
A MAGYAR ERDŐBEN

A köd szakadozik a szentlőrinci erdő felett. 
A majorban nagy a sürgés-forgás. Udvarára 
egymásután robognak be fogatok és autók. 
Szállniuk ki a vendégek. Gyakorlott személy­
zet veszi át a felszereléseiket és akasztja fel 
az előszobában, mindegyiket a saját fogasára.

Minden fogason ott van a név és oda van 
helyezve az illető beosztása. Előzékeny házi­
gazda fogadja a vendégeket, hogy mindenki 
itthon és jól érezze magát.

Nyolc óra 45 perc. A vendégsereg a major 
elé vonul. Hintó gördül be az udvarra. Har­
sány éljenzés. Kiszáll a kocsiból kedvesen mo­
solyogva. kezével integetve Magvaország kor­
mányzója.

Sorba kezet fog a társaság tagjaival. Mind­
egyikhez van egy-egy kedves szava, vagy leg­
alább is egy-egy közvetlen mosolya

Végtelen melegség önti el a sziveké 
kormányzónk. Magyar. Szivében, aka 
minden érzésében. Miértis jött voln: 
Szentlőrincre. Ebbe a kicsi 
erdőbe. Hiszen annyiszor vi 

a vadak ezrei esnek zsákmányul.
öt magyar szive hozta ide. 

földre. Magyar szivek közé, hog
..j lünk és vigye

dott magyar érzést a budai várba, ho 
enyhítsék országos gondjait, hogy 

i hozza további áldozatát, 
j Nagyon szereti Kecskemétet. Indulásában 
i sok nagy hatást kapott Kecskeméttől. Ezt nem 

felejti. Meglátta itt a magyar szorgalmat, a 
1 magyar hűséget, a magyar kitartást, a magyar

IRTA: NÉMETH IMRE, ORSZÁGGYŰLÉSI KÉPVISELŐ

Ebből tehát az 
van nemzet, ameh 
Isten ajándékát, a Sors kedvezését, 
magyar.

De mielőtt ezt a tételt teljes határozottság­
gal megerősítenénk, fontolgassuk esak kissé 
az ..ajándék" fogalmát és főleg azt. mikor van 
foganatja az ajándéknak, mikor jelent az 
ajándék valódi örömöt, gyarapodást, erősö­
dést. annak aki kapja és mikor jelent az aján­
dékozás okozta valódi öröm újabb ajándé­
kozásra való sugalmazást. ösztönzést annak, 
aki az ajándékot adja?

Az ajándék — rendszerint — valamilyen

Jól érzi itt magát. Fesztelen. Érdeklődéssel 
hallgatja Pékár Gyula fejtegetéseit Attiláról és 
nagy szeretettel nézi a polgármester által mu­
togatott fényképeket Bugáéról, baromfiról, 
nyárssütésről, pusztáról.

Milyen nyugodt vadász. Mint aki tudja, 
hogy a puskája felé szálló vadnak bizto 
kell esnie. Nézzük daliás 
dőben. Előttünk áll, ami 
kintett szét és parancsár: 
dördültek. Most 
van kezében. N 
mi lakik sziví 
Sok-sok bajain 
Íven megnyugvá 
tekintet.

Ha egyszer ez int! Ügs 
ság szilárdan, egyel 
lőrinci erdő fái.

Akik vele együtt 
lélték benne. Magyarságukat. Sorsukat. Mikor 
elment, továbbra is ott maradt, mint erő és 
biztatás a szivekben.

Távozóban kifejezte elismerését a v< ndég- 
látó házigazdának, a polgármesternek. Ebben 
az elismerésben is a maga köszönetét hallotta 
tolmácsolni a vendégsereg, mert a polgármes­
ter igaz magyar szeretettel tekintett vendégé­
nek mindenkit. — a képviselőház elnökét ép­
úgy mint a sofőröket. — figyelme egyformán 
kiterjedt mindenkire, mert itt mindenkinek 
egynek kell lenni. Egy érzésben örvendeni, 
mert nagy nap volt ez.

A Nagy Ur volt lent. A magyar kormányzó 
a magyar erdőben.

MIT KÉRJÜNK MAGYAROK KARÁCSONYÁRA?

zolgálatnak (vélt v 
rdemnek vagy 
isa. Ajándékot, 
juttatást.

adunk, akitől ha egyebe 
hűséget, ragaszkodást kaptunk, 
másféleképpen n 
ad ajándékot gy 
- “ “>t adott, h;

ajándékokkal.
létükért" kapják az ajándékot! 

látjuk, milyen örömtelen egykedvflséggt 
lommal fogadják ezek az ajándékot 
testük, sem lelkűk nem üdül, nem friss' 
ujhodik meg az ajándéktól. De látunk nelia 
megajándékozott szegényeket, szűkölködök: I 
is. akikben a váratlanul kapott ajándék csak 
az elégedetlenség lázadó keserűségét fokozza 
és így az ajándék valóságos erkölcsi rombo­
lást végez. . , i

Nyilvánvaló tehát, hogy a: afandéknak csak 
ott wm foganatja, csak ott ér el jó hatást, csak 
ott kelt örömöt. — az. anyagi vagy erkölcsi 
gyarapodásnak érzését. — ahol arra felkészül­
ték. a: ajándékra való érdemesség lelki kész-
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légének kialakítása által.
Ajándékot csak az várjon, csak az kérjen, 

aki arra érdemessé tette önmagát! Csak az tud 
helyesen ajándékot várni és kérni is, 
az ajándékra való érdemesség öntuda- 

kialakult. Csak az. tudja helyesen és va- 
ükségletének megfelelően kiválogatni a 
dók közül azt, amire legjobban szűk­
in. akiben kialakult az ajándékra való 
és benső igény.

Mármost ezekután két kérdés vetődik fel a 
magvar közösség karácsonyi ajándék-várása 
alkalmából.

Az egyik kérdés az: mit kérjünk helyesen az 
árva magyar sors számára!?

A másik kérdés az: elkészültünk-e 
dék-várásra és a helyes ajándék-kérés

A két kérdést szándékosan tette
— megfordított 

Meri kérdésre az a vála
denekelőtt azt a kegyelmet kell 
számára kérni, hogy érdemessé tudjuk 
magunkat a Sors, az isten nagy ajándékaira.. 

Mert: — (és ez a válasz a második kérdésre 
— korántsem készültünk fel az ajándékra vab 
érdemességre.

Néhány héttel 
tájékozód

Hogyan lehetne csökkenteni
az egyházak súlyos közterheit?

mondottam: 
túlságosan I

otta 
többek között a

renirrnt

kitöri

leszámolni 1
Amikor e mondatokul fogaim 

ismét — mint annyi év óta 
gint Kecskemétre gondoltam 
pének heroikus, mindig csak a: önmaga ere­
iéből önmagán segítő küzdelmére, teremtő ere­
jére mutattam, mint szimbólumra és példára, 
az egész egyetemes magyarság számára!

Igen! Arra gondoltam, 
lia majd a magyarság 
nemzetiség minden 
lelki készséget, hogy­
hogy kész önerejéből 
dékozás szándékának, h 
van lienne életrevaló el 
ség, akkor fog elérni oda, hogv tudja 
jen ajándékképpen és akkor fogja 
vezni. a maga erejének gyarapítására 
ni, a „Sors ajándékait*'.

Kecskemétre gondoltam, a tanyavilág 
génv. nádfedeles kis hajlékaira és most, 
csony ünnepe előtt, az ajándék várás 
napja előtt, amikor lelkemben és mindé 
gyár lélekben jajdul a kérdés: Istenem 
kérjünk magvarok karácsonyára, mi legyen ; 
ajándék, érdemesek vagyunké az ajándékra. 
— megint Kecskemétre gondolok és az a hit 
lobog fel bennem, hogy ezekre a kérdésekre 
nem a hatalmas kőpalotákban hanem megint 
kis tanyák nádfödele alatt, jámbor, egyszerű 
és hű emhPrek között születik meg majd a vi­
gasztaló válasz, — mint kétezer évvel ez­
előtt is. . .

Az iskolákat fenntartó egyházakra nehezedő 
közterhek évről-évre annyira súlyosbodtak, 
hogy fizetési kötelezettségüknek a birtokukban 
álló vagyon értékének csökkentése folytán már 
nem képesek eleget tenni. Ennek következté­
ben nevelő és erkölcsnemesítő feladataikat már 
alig képesek teljesíteni.

Lássuk ezeket a súlyos közterheket. Első­
sorban ilyennek látszik a túlzottan magas ősz­
szegben kivetett illeték-cgyenérték, amely ab­

nehezedik az egyházakra, hogy az egyes 
• ontárgvak forgalmi értékéül az 1930 de- 
ber havi értéket vették alapul. Ugyanis az 

i'leték-cgvenértéket 10 évenként vetik ki s en­
nek alapjául az új decenniumot közvetlenül 
megelőző év decemberében birtokában levő 
javak értékéül a december végi forgalmi érté­
ket kell venni, tehát az új kivetésnek az 1930. 
év végi érték szolgált alapul. Az 1931. évnek 
július havában bekövetkezett bankzárlat és 
egyéb gazdasági nehézségek folytán az ingat­
lanok értékükből tetemesen veszítettek, de az 
llcték-cgyenértéket a magas értékek alapján 

kivetett összegben kell fizetni.
Másik ilyen súlyosan nehezedő közteher a 

bérbeadott épületek után kivetett házadó rend­
kívüli-pótlék. amelyet 1932. év óta kell fizetni. ;

A harmadik ilyen súlyos közteher a nyilvá­
nos betegápolási közadó. amit az alapadó ló 
százalékában kell fizetni.

A negyedik ilyen súlyosan nehezedő köz­
teher. rokkant ellátási adó. melyet az alap­
adók 10 százalékában vetnek ki.

A megsegítés módja abban állana, hogy első­
sorban az illeték-egyenérték alapját kell reví­
zió alá venni és a túlzottan felbecsült vagvon- 
értéket az időközben beállott értékcsökkené­
sek figyelembevételével leértékelni, azaz reva­
lorizálni. Ezt a revalorizálást annál is inkább 
meg kellene tenni, mert az 1920-ban papírkoro­
nában kivetett egvenértéket az aranykoronára 
való áttérés alkalmával aranykoronára számí­
tották át, azaz valorizálták.

Az 1933. év végén a kormány az eladósodott 
gazdákat a gazdavédclmi rendcletekkcl meg­
segítette akként, hogy a földbirtok kataszteri 
tiszta jövedelmének negyvenszeres szorzatát 
meghaladó állóságokat a 20 holdon aluli gaz­
dáknál átvállalta. Ez az intézkedés tuladon- 
képen nem volt egyéb mint a revalorizálás.

Mentesítendők lennének az iskolákat fenn- 
-'-tá-fo “ súlyos közterhekkel küzdő eüvházak 000ooQnooooooooooóoooooooooooooooo

' a házadó rendkívüli pótlék, a nyilvános beteg- 
! ápolási pótadó. valamint a rokkant eltartási 
I adók fizetése alól is. Ezeknél a szolgáltatások- 
I nál csak a mentességek kereteit kellene tágí- 
1 tani és akkor nem lenne szükség törvényhozási 
: intézkedésre sem, mert a 33-as bizottság czck- 
i ben a kérdésekben jogosult dönteni.
■ Véleményünk szerint az állami költségvctés- 
i ben számottevő hiányok nem állanának elő. de
■ az iskolákat fenntartó egyházak terhein sokat 
i segítenének.

Az iskolák fenntartása tulajdonképen állami 
feladatot képez. Ezen a címen részesítette a 
felekezeti iskolák tanárait az állam fizetés­
kiegészítő államsegélyben. E támogatás kere­
teit az állam az utóbbi években erősen lecsök- 

I Lentette s ezzel az iskolákat fenntartó egyhá- 
I zak anyagi helyzetét fokozottabban nehezí 
| tette.
I A kezdeményező lépésnek természetesen az 

egyházak együttes eljárásából kell kiindulni az 
egyházi szervezetek útján.

Az iskolafenntartó egyházakon az clmondot- 
i tak szerint való segítés ideje elérkezett a 12. 
| órához, mert ha a segítés késik, ezek az egy­

házak a folyton növekvő közterhek alatt ösz- 
szeroppannak. tanítóikat és tanáraikat nem ké­
pesek fizetni. Ennek súlyos természetű követ­
kezménye még előre nem is látható.

Napjainkban előttünk vívja nehéz harcát a 
Krisztus és Antikrisztus. Errevaló tekintettel is 
szükséges az egyházak mielőbbi megsegítése, 
hogy az egyházak vezetősége nevelő munkáid 
bán anyagi gondoktól mentesüljön. A megsegí­
tés szorgalmazásában a társadalmi szervezetek 
munkájára és összefogására van szükség.

I
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A. r‘ ^Uytcmplomban karácsony első 
napján Kovács Sándor apátplébános pontifikái 
ünnepi szent misét. Külterületen Heténvegy- 
hazán, .Ménteleken. .Matkón és Monostórfal- 
van lesznek ünnepi istentiszteletek. A refor­
mátus templomban pénteken Hetessy Kálmán 

r.. szombaton Ua.s-.s- Vince dr. prédikál. Kül- 
rulcten Lakiteleken, Helvécián. Ménteleken, 
gasegyházán. Szentkirályon. Heténvegvhá- 
m. feketeerdőn. Bugacon és Kisfáiban lesz­

nek ünnepi istentiszteletek. A ref. templomban 
az év utolsó napján délután 3 órakor Hass 
Vince dr.. este 5 órakor Hetessy Kálmán dr. 
hirdet igét. Újévkor a 9 órai istentiszteleten 

áss Vince dr. prédikál. — Az evangélikus 
templomban ünnep első napján Sárkány Béla 
toesperes. másnapján Friedrich Lajos s. lelkész 

,.,7. Az un'hiriusok részére december 
-/-én délelőtt fél 11 órakor lesz istentisztelet 
az ev templomban. Igét hirdet Csiky Gábor 
lelkész,
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Felelőa acerkeaitó: Rácz Béla dr. 
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nem gyarapodjék fényében, mint a napsugár a 
tiszta tó vizének visszatükrözésiben: ez volt 
Beretvás Pál életművészete.

1 lonnan jött, hová lett ez a nagyszerű em­
beri teremtés, akire Kecskeméten inég hosszú 
évtizedek múlva is ezren és ezren fognak em­
lékezni.

Mai társadalmunk legidősebb rétege még 
emlékezhet Beretvás Pál hasonnevű édesatyjá­
ra. ki eredetileg építőmester volt s mint világ­
látott ember, olyan szállodát s vendéglőt épí­
tett s rendezett be. hogy azt a legelsők között 
emlegették az országban.

Az üzemet ő maga vezette s virágoztatta fel, 
ami külsőleg akkor jutott legjobban kifeje­
zésre. mikor az épületet emeletesre húzatta fel 
1871-ben. Elmondhatjuk, hogy akkor az ókol­
légium után ez volt a város legszebb épülete.

Az ifjú Beretvás Pál nagy hajlamot s ügyes­
séget tanúsított az atyja üzemében való mun­
kálkodásra s annak továbbfolytatására. 1880- 
ban, 30 éves korában átvette atyjától a veze­
tést s a szállodát, vendéglőt, éttermet és ká­
véházat olyan magas fokra fejlesztette, hogy 
az fogalommá vált az országban.

Közben a múlt század végén nagy arányok­
ban fejlődésnek indult szőlőültetés is felkeltet­
te érdeklődését, sok szőlőt ültetett, nagyszerű 
szőlőfajokat és borokat termelt. A Kccskcmét- 
fülöpszállási vasútvonal egyik állomása: Beret- 
vástelep az ő egyik, ott közelben volt szőlőjé­
ről nyerte a nevét. Vendéglőjében saját termé­
sű fajtiszta borait mérte, nem csoda tehát, 
hogy az állandóan kitűnő forgalmat tudott fcl-

K esőbb a bortermeléssel kapcsolatban egy 
régi kecskeméti iparágat fektetett új alapokra 
s virágoztatott fel: a borkereskedést. Pompás 
saját termésű palackos borainak külföldön is 
piacokat szerzett s igaz becsülést vívott ki a 
homoki borfajtáknak.

1901-ben bérbeadta a „Beretvást" s annál na­
gyobb buzgalommal és sok sikerrel folytatta 
borkereskedő-üzemét egész 1920-ig. Ekkor már 
gyöngülni kezdett életfája, bár fürgesége, ele­
ven. vidám modora sohase hagyta el.

Szomorúságot egész életében nem okozott 
övéinek s embertársainak, csak akkor, amikor 
örök álomra hunyta le a szemét. Aki élete 
munkájával polgártársai legigazabb megbecsü­
lését tudta megszerezni, annak mélységes rész­
vétet tudott kelteni a halála is.

A koporsónál ott állott a város vezetősége 
és küldöttsége, melynek ügyeivel, mint th. bi- 

I tag, évtizedeken át hűségesen foglal 
kozott Ott állott a kecskeméti evangélikus 
egyház, melynek hosszú időn keresztül fő­
gondnoka volt. Ott állott a kereskedő társa­
dalom. mely benne vezérét tisztelte, ki tisztes 
munkájával méltán kiérdemelte kitüntetését: a 
kereskedelmi tanácsosi címet. Ott állott a Ke­
reskedői Kaszinó, mely rajongásig szeretett el­
nökét vesztette el benne s ott állott a Vendég­
lősök Ipartársulata, Ábel István. Braun Pál, 
Gál István, Dunszt Ferenc. Mányoki József, a 
múlt évszázad végének eme patinás nevű ven­
déglősei választották egykor elnöküknek Be­
retvás Pált, ki ezt a tisztségét atyai hagyo­
mányként szerette. S ott állott a ravatalnál a 
város úri társadalma mellett a sok szegény em­
ber: munkásainak, kapásainak serege, akiknek 
jobb megélhetését mindig szívén viselte s akik­
ben ő Istentől rábízott becsületes sáfárkodásá­
nak szerényebb sorsú munkatársait látta.

S ott sírt a ravatalnál, kiket a legelső hely 
illetett az elhunyt szívében, örömben és gyász

Az az őszinte és mélységes részvét, mely a 
most elhalálozott özv. Beretvás Pálné Héjjas 
Mária nagyasszonyunkat örök pihenő helyére 
kísérte, időszerűvé teszi, hogy felidézzük 12 
évvel ezelőtt, 1924 szeptember 22-én elhalt fér­
je: Beretvás Pál emlékét.

Mikor ezt a nevet most leírtam, valami so­
kat, mindent kifejező jelzőt kerestem, ami ma­
radék nélkül jellemezné Beretvás Pált. De nem 
találtam ilyet. Mert oly sokoldalú volt ő. hogy 
számára egy-két szóval mindent visszaadó jel­
zőt találni nem lehet.

A munka harcosa? Valóban, alapfeltétele 
volt életének a munka. A fáradhatatlan mun­
kakedv tette életét minden vonatkozásban 
eredményessé. De ez életének mégis csak egyik, 
bár talán leglényegesebb oldala volt.

Az alkotások embere? Alig van a század­
forduló Kecskemétjének még egy embere, aki 
után a sikeres alkotásoknak olyan sora maradt ' 
volna, mint ö utána. Egy pompásan felvirágoz- | 
tatott nagy szállodai és vendéglői üzem: az or- , 
szágszerte ismert „Beretvás", az új telepítésű | 
szőlők nagyszerű pásztái, egy országos hírű bor- , 
kereskedés, szikvízgyár és egyéb vállalatok. De 
magában véve még ez se adja Beretvás Pált. 
Ez esak gyümölcse az ő gazdag élettájának.

A derű, a kedély embere? Az örökifjúi szív 
megtestesülése? Ez Beretvás Pálnak egyik leg­
szebb s legkedvesebb jellemvonása volt ugyan, 
de még ez se minden. Ez csak legélénkebb szí­
ne lelki képének.

A becsületesség példaképe? A polgárnak, fő­
kép a kereskedőnek ez a legértékesebb vonása, 
ami csakugyan magát a lényeget adja. Nála, 
azonban ez is csak egy ecsetvonás a jellemkép j 
megfestéséhez.

A melegszívű családapa? Óh. bizonyára ez a 
legszebb virág Beretvás Pál életcsokrában, de ! 
ez is csak egyik része az egésznek, talán a leg­
szebb része, mint a kelő nap a hajnali égnek. ;

Csak ha mindezeket s még sok más hason­
lóan értékes és drága vonást egybevetünk, ala­
kulhat ki ebből a sok színgazdag ecsetyonás- , 
hó] az a nagyszerű ember, ki míg e földi tere­
ket járta. Beretvás Pált jelentette s jellemezte , 
testi s lelki tulajdonságaiban.

Kecskemét úri társadalmának feledhetetlen I 
emlékű, aranyhumorú Pali bácsija, nagyszámú | 
családjának szerető édes apja, a kereskedővi­
lág harcos szószólója, a közéletnek fáradhatat­
lan katonája, munkásainak és sok szegény csa­
ládnak istápolója, nagy elgondolások megvaló­
sítója. országos hírnév megszerzője: ez mind 
együttvéve Beretvás Pál.

Dolgozni, jót tenni az emberekkel, ismét és 
ismét dolgozni, vagyont szerezni s becsületes­
nek maradni a kristálytisztaságig: ez volt Be­
retvás Pál földi útja.

Szétosztani lelke kincseit, de úgy. hogy az a 
megajándékozottak között ne vesszen cl. ha- 
ünaoaoooDccronaDccncronricncnnoncirJn 
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bán egyaránt: a gyászoló család. A mélyen 
sújtott özvegy (az akkor még életben volt Héj­
jas Mihály, pinceszövetkezeti igazgató testvé­
re). két fia és három leánya, akik akkor már 
öt kis unokával ajándékozták meg a drága jó 
nagyapát.

Hadd térjek itt még ki Beretvás Pálék csa­
ládi házára s elhunyt gyermekeire.

Beretvás Pál az egykori Nádor-vendéglőt 
vette meg s építtette át nagyszerű családi haj­
lékká. Ezt az épületet, mint azt c rovatban 
egyszer már megírtuk. Kovács László építtette 
1868-ban. Itt élt. küzdött s virult a kecskeméti 
színészet egészen 1896-ig, az új színház meg­
nyitásáig. mire az épület sarkán elhelyezett 
emléktábla is emlékezteti a késő utódokat. Ne­
vezetes ház tehát ez. mely ma Kecskemét 
egyik legszebb magánháza.

Ez a ház lett a Beretvás-család otthona, any- 
nyi örömnek és boldogságnak, de sok lesújtó 
gyásznak is néma tanúja.

Mert Beretvás Pál gyermekei között szomo­
rú rendet vágott a nagy Kaszás. 1905—1906- 
ban két fiatal hajtást tépett le az életerős csa­
ládfáról a halál: a 20 éves Palit s a 18 éves 
Sándort, nyele évvel azelőtt pedig Marisku 
nevű leánya halt meg 15 éves korában.

S szomorú gyászt hozott a háború is Jenő 
fia elhunytéval.

Beretvás Jenő dr. már az ügyvédi vizsga 
i előtt állott, mikor a háború kitört. Mint hu- 
I szárhadnagy, az első osztályú vitézségi érem 
' megszerzése után hazajött a harctérről szabad­

ságra S aki megjárta a harcterek poklait min- 
1 den nagyobb baj nélkül, itthon megbetegedett 
| s rövid betegség után meghalt, sírba temetve 
| annyi reményt és álmot.

A szülőknek mindezt cl kellett viselniöK ..
fis mily csodálatos véletlene a sorsnak, h >gy 

i a jó édes anya most épen azon a napon. — de- 
j cembcr 18-án — követte a sírba hősi hah it 
! gyermekit, amely napon fia 22 évvel azelőtt 
' átadta lelkét Tcremtőjénck.
| Ma már apa. anya, Jenő fiuk s a többi, e'.őbb 
: elhalt gyermekek is együtt pihennek a kis luthe­

ránus temető örökzölddel díszes sírboltjában.
] Az élő családtagok pedig, a társadalom ezrei- 
| vei együtt hűségesen őrzik az elhunytak cnilé- 
, két és soha nem felejtik cl azt a Beretvás Pált. 
| aki a korabeli Kecskemétnek egyik légére fe- 
| tibb s k-pderekabb tagja volt.

Beretvás Pál egykor az 1850-ik esztendő 
I utolsó napján mint az elmúlt esztendő által egy 
j boldog családi hajléknak juttatott kedvesaján 
I dék látta meg a napvilágot. Most s a jövőben 
I a messze távozó idők, elmúló esztendők szürke 
| ködéből is úgy fog ő átvilágítani a kecskeméti 
■ horizonton, mint a régi idők feledhetetlen nagy 
; értéke.
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Németh László: Bán
(Regény két kötetben: 220—224 oldal 

Budapest. Franklin -Társulat.)
A budai villák előtt valaki arccal a földre bukik. 

Csődület támad a járdán. Segítség. Lajos is oda- 
somfordál, az induló regény hőse. Ki az a szeren­
csétlen? Nem kell nagyon megijednünk, már nyitja 
is a szemét, bár még erősen sóhajtozik.

— Durva, kissé felpuffadt. kékszínű arca volt, 
hetes borosta rajta. — Hol-hol vagyok?. . dadogta 
tétován körülpillantva. — Éhes? — kérdezte az 
úr (egyik budai villából sietett ki) s a csuklóját 
tapogatta. Nem. nem. kérem... dadogta az 
époly tétován.

Hagyjuk abba az idézést. Az olvasó se ijedjen | 
meg annyira. Ki fog derülni már a következő la- I 
pon, hogy az illető szimuláns. A betegséget csak 
tetteti. Ipart űz az ájulásból: szomorú meséket 
mond el állástalanságáról és rossz ruházatáról, az 
irgalomból kapott ruhákat pedig eladja török- 
országi kereskedőknek. ..

De kicsoda az a Lajos, aki szintén odasomfordál | 
a szimuláns körüli csődülethez.' Ez pedig egy du i 
nántúli faluról Pestre szakadt es szökött paraszt 
munkanélküli Ott csavarog a budai hegyek bar 
lángjaiban.

Irgalmatlanok azért mégse legyünk a szimuláns 
iránt. Az ájulás még hitetve sem olyan könnyű ■ 
dolog. Lajos, a kezdő, nemsoká egész ájulási léc- < 
két kap télliter bor. szóda és két pohár mellett | 
egy kis budai vendéglőcske magas terraszán az !
.elesös" embertől.

- Nem csekély dolog ám az. — kezdte, az első 
poharat egyszerre felhajtva — amíg az érettségi­
zett ember odajut, hogy napjában kétszer-három- , 
szór elvágja magát a kövezeten. Sokat meg kell | 
odáig érnie. Nem is tiszta szimulálás ez nálam. 
Már diák koromban is megtörtént, hogy felelés 
közben egyszerre csak elestem s rágódni kezdtem. 
Igaz, hogy eszemen voltam, láttam az elsáppadó 
tanárt, éreztem, ahogy nyolc-tíz. gyerek cipelt az 
orvosi szobába, de azért mégse szándékosan lel­
tem. Abban a szorongatott állapotomban mintha I 
felemelkedett volna valami liennem. Valami kö- ] 
nvörgésféle könyörületesség után: attól is zuhan­
tam cl A konjunktúra alatt állásom volt egy bank­
nál. azalatt sosem estem el. De amióta mindenből 
kipottyantam. . . .azóta megint rákaptam az el­
esésre. Először csak igazi nagy szorultságomban, i 
az éhség szélén. Később egész iparrá fejlesztettem 
már. >le a döntő pillanatban még mindig az a | 
régi valami emelkedik fel bennem. . . Nagy fárad- . 
ság ez. . . Föl kell osztani a városi járásokra. Nem- ‘ 
csak a várost, az egész külterületet, ahol villák i 
vannak. . Én idén egyszer elvétettem a dolgot s I 
olyan ház előtt estem el. amelyet már tavaly is 
megvágtam. Ahogy a félszememmel fektémben föl­
sandítottam. megismertem a tavalyi férfit, ö is 
megismert, az asszonyok súgtak-búgtuk körülötte, 
mégis öt pengőt nyomott a markomba. Érdekelt 
s utánajártam: orvos volt. Lehel, hogy már elő­
ször is leleplezett.

Az alkotáshoz kell valami az őszinte elájulásból 
de ugyanakkor az ájulás fölötti éber vigyázásból. 
Tehát az alkotási mozzanat két részre oszlik. Né­
meth László regénye c mozzanatnak inkább a má­
sodik felét hajtja sikerrel végre. S ez az éber vi- 
gyázkodás. kritikusi pályájának kölcsönzött fény, 
a regényt figyelemre méltó olvasmánnyá teszi.

A kétkötetes könyvön Kovács Lajos sorsa húzó­
dik végig. Ezt a címet is adhatnánk a regénynek: 
Út Abafalváról Pestig és vissza vagy tovább a 
Végtelenségbe, a Nirvánába. De Kovács Lajos fan­
lóinál másik főfantóm keresztezi: dr. Horváth 

intellektüell. Ennek a két fantómnnk a 
áll vagy bukik a regény.

lóságáról és olcsóságáról híres borainkat ajánljuk karáCSOflV T3 ÉS UjeVÍÉ

Borok, likőrök, tea-rumok
Valódi kisüstön főtt barack- és gyümölcs 
pálinkák előnyös beszerzési forrása

Leitner és Dr. Kertész

rnla

Kovács I ajos abafalvi legény nem érzi jól ma­
gát szül 'falujában. Árva. Se apja, se anyja. A sú­
gnia kinézi szájából a falat kenyeret, nénje. Ma­
liska (ez nevelte fel) már régóta Budán szolgál a 
méitóságoséknál. i.ajost is vonzza a főváros csil­
logó lehetősége. Én ja inár a reménytelen, trágyáz 
paraszlniunkát. magasabb kategóriába vágyik. 
I. Iműves szeretne lenni. ..fény esett a pa­
rasztim".

Dr. Horváth Endre, valami Kutató Intézet tiszt­
viselője. csömörük már a pesti hazug, bűnös csil­
logástól. De fertőzöttnek érzi az egész úgynevezett 
magyar civilizált levegőt. Az ember lelke is föl- 
I,omolhat, megfertőzheti a levegőt, akár egy dög I 
mondja a második kötet 173. oldalán. Aféle I 
Tolsztoj-i próféta-önelégületlenség gvötri. bár nem ' 
gróf és nincsenek ezerholdjai. Középszerűen do­
tált állami tisztviselő s örököl vagy tizenötezer | 
pengőt ingatlanban. „ö olyan ember, aki rös- ' 
telli. hogy van valamije" — így jellemzi őt a mim- . 
kások előtt életvidám felesége (az ellentétje: csupa I 
temperamentum, csupa karrierizmus), aki bele­
kényszeríti szegény Endrét Budán egy emeletes 
villa építésébe. Horváth Endrét különben alig iát- ■ 
juk az építés alatt, még csak a távolban leng, 
mint cgv liádeszi árnyék.

- „Áz ember nemcsak akkor lop. ha elcsen 
miit, hanem akkor is. ha elfogadja, ami érzi, 

hogy nem dukál" ez az alap- vagy rögeszméje 
az új villatulajdonosnak. Minden vágya: otthagyni 
a fővárost, vidékre vonulni s ott három-négy hol- I 
das birtok, üvegház. primőrök, gyümölcsfák.

Maga az elgondolás méltó Németh László előző 
két regényéhez (Emberi Színjáték és Gyász) s 
méltó a tanulmánvíró Némctlihez. akinek a tanul- I 
mányai már eleve egy epico-lyrico-többle,let csil­
logtattak.

Két fantom közeledik egymás felé. Kovács Lajos 
hevágódik a pestbudai forgatagba, felszippantja a 
világvárosi proletáriátus. Nénje kedvese. Vodál be- 
tonmunkás-munkavezető révén Lajos napszámos | 
munkát kap Horválhék épülő budai villájánál. 
Rendkívül gondos és aprólékos, a Gyász szabatos­
ságával vélekedők a fővárosba sodródás, a bar- I 
lángokban és piacokon kóborgás és a villaépítő 
kőműves banda személyeinek rajzai. Horváthné. 
ez az éleitől duzzadó, rokonszenves, igazi családi, 
de amellett erotikus hangulatot árasztó tűzről pat­
tant budai menyecske az épülő ház vitaminja. — ; 
de mindez az életkavargás kontraszt és előkészí­
tés a ház lappangó urához, a második fantómhoz, 
akire egyre csak várnak, aki egyre csak közelít s 
épen ezzel a közelítő csöndességgel fokozza sú­
lyossá az atmoszférát.

De lássuk az álmokat, a átok hier­
archiáját. Kovács Lajos álma ég. valami

| házmesteri kertlakás. félváro vice idill.
| ahol rácsillog és éjente Teri fehér úri-

asszony-bőre. láz ..megesett" szobalánya.
Horváthné apjának, a gazdag szűcsnek, a Hoch- 

I sv irt-cégnek üzletébe vágyik modellnek. Az. ő álma 
a Színházi Élet. A két álom egymást lerontja. Teri 
megveti Lajost, a ..buta parasztot". Horváthné 

I álma a felsőközép burzsoázia családi és társasági 
| összkomfortja. Dr. Horváth Endre álma egy szelíd 

tájhaza által mérsékelt kert-aszkézis. Itt is közöm­
bösíti egymást a két álom. Horváth Endre a ház 
felszentelésének éjén. Szilveszterkor, a nagy dáridó 

' után megmérgezi magát. Ott akad rá hajnalban az 
i álmai romjával távozó Lajos a földszint dolgozó­

szobájában. Hörög. Lajos búcsú végeit keresi, hi­
szen azelőtt este ..az úr" lelkére kötötte, hogy ok­
vetlenül keresse fel. Az alkotáshoz, ismétlem, kell 
valami az őszinte ájulásból. De nemcsak én ismét­
lem. hanem maga szerző is. mert Lajosnak nagy 

i

kerek holdvilágpiros fejébe a távozáskor szegei ül 
kél látszólag független körülmény: a hajnali ra- 
pori és a mérgezés.

Szegény féreg, ugyan méri tette, — tűnődőit 
magúban. Csakugyan azért, mert a többiek tán­
coltak s neki kellett a bűnt viselnie. Ha eszébe nem 
jut. hogy az úr megkérte, akárhogy is. de keltse 
fel. mielőtt elmegy, talán be sem mer nyitni. Ha 
azt nem mondja, még három órát is ott heverhe­
tett volna, amíg fölfedezik. Vagy talán azért is 
mondta? — nyilait át Lajos fején. - De hiszen 
ez akkor olyan. riadt föl mint a leesős em­
ber " Hogy mért, ezt már nem tudta végiggon­
dolni. Egész homályos volt a hasonlóság s a kö­
nyörüld szó rezgeti a mélyében.

Íme. az. események vénájába, regényzáráskor. 
Németh László bedöfi az eszme-injekciót, a mozai­
kokra rávetíti a távlatot. Ez a ..betávlatozás" a 
(iv.'isz bon jobban sikerült, sőt ott sikerült igazan. 
Olt kevesebb volt az eredendő hiba, s így amit 
Németh :■ 27ö oldalas regény 271-ik oldalán, az 
utolsó pillanatban, szinte egyetlen mondattal mu 
vei (A sokfele, sok úton siető ember közt. ..(. lég 
ragyog-'! b esszéire hökkent s a regényt is cgv 
nagy esszévé lényegit!.

Enn.k a legénynek a hibája: a fantómok csak 
leiig lati m isok. félig fényképek. Más a portré és 
más a fotó igazsága. Zavar, ha egy képet baloldalt 
Ci • kezével injzolok. jobboldalt pedig Daguerre 
masinájával Még az orrlyuk is más a látomásban 
mint n fényképen. A látomás: ájulás. A művész 
egy szent Korányi, egy felfokozott „elesös" ember. 
A Hűn fanlómjait gúzsba kötötte a személyek 
„kulcsú-evidenciája. Pedig mennyi lehetőség 
mennyi kiaknázatlan helyzet! Németh László a 
helyzetei elsősorban stílárisan aknázza ki s ebből 
a szempontból magasrendű, tiszta teljesítmény i 
Bűn. Törései főleg látomás-törések. A távolból 
fantóni-jelentőséggel közeledő Horváth Endre a 
megérkezés után csakhamar elveszti mágikus sú- 
Ivát és átveszi a szerepet egy ú. n. foloapersziis- 
ililarzia módszer. Az olvasó érdeklődéssel forgatja 
a regény lapjait, mint vonzó önvallomást vagy 
színes családi albumot. Ez a lálomástörés nemcsak 
Horváth Endrét teszi tétovává, hanem az írót is. 
Horváth öngyilkossága (vagy talán kísérlete, ezt 
homályban hagyja a szerző: gyomormosás után 
viszi a mentőautó a beteget a kórházba a remé­
nyeiből kizuhant hitvessel együtt l inkább csak 
mechanikus ráadás a Tanu-intarziákra.

A fogalmak billentyűk, melyeknek lenyomásá­
val is itt a művészet kabalája) az élet szobrász! 
festői és zenei teljességét hozhatjuk mozgásba. A 
látomások ájulatát. az .elesést", nem pótolhatja 
semmiféle lélektani és észlani integráció, ez a Da- 
naidák hordája, míg három-négy billentyűvel utói 
lehet érni a végtelent. A Kovács Lajos lelkén át­
derengő felsővilág: Teri fehér teste es Horváth 

I Endre imbolygó sétái. mindebben van valami 
Knut Hamsun-i vagy Ambrus Zoltán-i finomság 
(inkább csak a megvilágítás kedvéért idézem e kel 

i nevet). Németh László sajnos e finomságokkal 
| szemlien (pl. Terinél) tett egv-két divatos enged
■ menyi, s ez az Emberi Szili játékhoz mérve fejlő
. dés vagy visszafejlődés, holott őrá épen ily 
, ..fátyolos" szépségek kifejlesztésére új feladat vár.

Ez a harmadik regény önként kínálja az előzőkkel 
! az összehasonlítást. Az első problémákban és le- 
í hetőségcklven leggazdagabb, legnagyobbak a fe 
! sziillségei és villanásai: a második szinte egy oedi 
! pasi képletre van egyszerűsítve, bár még tovább 
I lehetett volna redukálni: a harmadik, a Bűn. a leg- 
1 aktuálisabb.

Ez a gazdag, merész, és mindig felajzott szellem
■ idáig megmutatta, miként kell ébrenálmodni ’ 

szeme akkor is nyitva volt, amikor aludt. Most-
I már tényleg megérdemelne egy csukottszemű ka- 
| rácsonyi álmot, egy csukottszemű új alkotást.

Gulyán Pál
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Irta: Sántha György.

.4 láradt magyar löld, 
melyre már 
<■ villámtalan Ég se haragszik, 
lm újra begubódzik 
lassanújuló hernyóélete 
téli gubájába.
Érzem fiz elmúló táj

és a hulló selyemfonalak gubancán 
vergődő, őszi emberi.
Látom elrontott örök félterveink 
összefirkált gyermek rajzainak 
kúsza unalmát;
és tapintom a tarka és balga dolgok 
szürke visszáján 
a készülő Sors
egyre sötétebben belénk szövődő 
át velőjét: 
a Halált.
Víz! Vízi Víz!
Hogy szakad egyre 
völgyre és hegyre 
ez a cseppfolyós, ólmos szürkeség. 
. . . De Madrid ég!
És Páris füstöl, mint a Vézuv!
És London szive dermed, 
miként a hűtött bomba. 
('). szegény Európa! 
Szegény Jézus!. . . 
Jobb volna tán 
fejem nyakamba húzva 
befeléfordulva aludnom, 
mint a barna medve 
Nézd. hogy veri a tetőt, 
a kertet és temetőt. 
Hogy mossa-mossa 
óriás létráról, 
csakúgy félvállról, 
a Holdat és Napot, 
a tiszta planéták csillagképeit, 
mini ócska tapétát 
a bolseviki szobafestő! 
Hogy parkol mindent 
vissza a földbe: 
bokrot, bogarat, 
lézengő levelet;
a favágót kint a bakkal, 
engem itt bcnl az ágyban 
itéletnapiglartó. irgalmatlan 
litániában. . .
Csak egy emberrel nem bír, 
aki most is lobogó hajjal 
tüzet kiáltva szalad 
az eloltott erdőn, 
csuronvíz kabátja aluli 
valami féltett gondolat 
tavaszi parazsával: 
hogy - — bár minden hiába —

még hisz egy szebb világban 
és mindent kezd elülrül. . .
. . . És ful-fnt. rohan 
esőn, ködön, körőszt úl 
szlriuszfényű szívét 
a sötét ősür 
'210 fokos közönyének 
jeges rongyaiba csavartan 
hurcolva 
örökké 
halhatatlan. .

fíoldogtalan barátom!
Szegény őrült!
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Budapesti
Butorszalon k. f. t.

Budapest, VIII.. Bnross-utca 21.
Nagy viluwték. Kedvei® részletfizetésre.
KÉPVISELŐNK RAJZAINKAT MEGHÍVÁSRA 

DÍJMENTESEN BEMUTATJA.
Szobabútor vásárlása esetén — .........

vasúti költségéi vtaaaafértljiik!

A fenti készülékek kaphatók

Miletics Boldizsárnál
Rákóczi-ut 5. (Törvényszék m llett) Telefon : 202

KAPITALISTA A TANYÁN
MÓRICZ ZSIGMOND ELBESZÉLÉSE

A háború utáni években még két hoki sző 
löm volt a kis tanyán. Rossz, régi szőlő, még 
a filoxéra előtti időkből. Nyolcvan centimé 
térré voltak ültetve a sorok, a fürt soha be 
nem ért s a bora olyan volt, hogy abból senki 
sem ivott. Savanyú volt. Folyton készültem, 
hogy kivágatom, de volt nekem két öreg sző­
lőmunkásom, azok nagyon lebeszéltek. Azt 
mondták, hogy bor, bor, jobb ital, mint a pet­
róleum. így aztán évről-évre maradt.

Most ló éve, egy tavasz-napon kimegyek, 
hát hárman dolgoznak a szőlőben. A két öreg, 
meg egy liatal. Az öregek oly öregek voltak, 

; hogy még a háborúnak sem kellettek, a fiatal 
meg akkor került haza a nagy zendülésből.

Szívesen fogadtam az új munkást és sokat 
ácsorogtam mellettük, ók úgy gondolták, azért, 
hogy siettessem a munkát, pedig én csak részt 
akartam venni a szőlőművelés címén végzett 
kaszinózásban. Ha én megállottám köztük, a 
kapák is megállották, csak a szőlőlevelck sus 
torogtak meg a nyelvek.

A fiatal munkás, bizonyos Abris Mihály, ki­
tűnő mesélő volt s a két öreg kitűnő hallgató. 
Elvezet volt nézni, ahogy Mihály nekihevült s 
beszélt, az öregek pedig pipát tömtek s hallgat­
tak. Az egész világháború lefolyt a szőlőben 
újra meg újra s az én nagy örömömre nem is 
akart befejeződni. A három ember egy hét 
alatt egy holdat művelt be.

Tavasz volt, első kapálás. Még nem laktunk 
kinn s a következő héten úgy esett, hogy nem 
volt időm kimenni, azért szombat este meg­
szólítottam Abris Mihályt.

— Nézze csak, jöjjön csak, valamit akarok 
mondani.

— Halljuk. — mondta Mihály.
Én a jövő héten nem jöhetek ki. hát azt 

akarom mondani, vállalják el a hátralevő hol­
dat átaljában.

_ A’ möglöhet — bólintott Mihály. — El- 
I pártolom.
[ — Egyedül?

— Egyedül, nagyságos uram, egyedül.
— Nem lesz sok?
— Nem. Megcsinálom én egyedül, egymagám 

is.
— Osztán mit kér érte?
— Hát, nagyságos uram. — Mihály művelt 

| ember volt, tudta, hogy kell urakkal beszélni, 
I a „nagyságos uramat" nem lehet kiirtani a sza­

vából. — Hát nagyságos uram, tetszik látni, 
| én hótt szegény ember vagyok. Nincs több ru­

hám csak ez az egy őtő, aki rajtam van. 

Megvetően nézte végig magán az egy „őtő” 
ruhát, ami nem is ruha volt, hanem katonai 
uniformis. De olyan, amely már kiszolgálta az 
egész háborút és az orosz fogságot s legalább 
három karantént, ahol mindig kifőzték s már 
ritka volt mint a szita és lógott rajta mint az 
angyalbőr.

— Tetszik tudni, épen akkor tört ki ez a 
büdös háború, mikor szabadulóban lettem vóna. 
Három évet szógátam, mint kaszárnya-tőtelík. 
i.töt a fronton, meg még kettőt a muszkáknál. 
Mikor most hazagvüttem. nem leltem én itt 
semmiféle szülémet, a 10 év alatt elmentek 
szegények. Nem is hagytak rám se fedelet, se 
semmit... Hát én rám nagyon rám fér egy kis 
kereset. Hát ne sajnálja tőlem a nagyságos úr. 
mert pláne házasodni is akarnék.

Na jól van. Mihály. Nem sajnálom, csak 
végezze el becsületesen és meg ne szakítsa

Nem lesz hiba, nagyságos uram.
Kczetfogtunk. megegyeztünk és nagy lelki 

megnyugovással mentem be Pestre.
De szerdán időt szakítottam magamnak és a 

délutáni hajóval kimentem Leányfaluba, mit 
csinál az én egyszál munkahadseregem, öt óra­
kor érkeztem meg s keresem a szőlőben, nem 
látom. Végre megtalálom, ahogy ott hever a 
szőlő sarkában nagy édesdeden sütteti magát a 
nappal.

Mi az, Mihály, maga hever?
Mit csinájjak, nagyságos uram?
A teremtette, dolgozzon.

— De mit?
Három ember munkáját kell elvégeznie, 

fogja meg a kapanyelét. Hogy lesz kész a hé­
ten?

- Má' megvan. 
Mi a fene!

Kisült, hogy mióta kczetfogtunk, ő azóta 
éjjel-nappal dolgozik s a hold szőlővel szerdán

A szobadolmozott friss tejszínnel gyórtott

TÍZSZIHSZÁPPiH 
kitűnő hotósú kot- 
metikum. Az orcbörl 
nemesek tisztítja, 
hanem föl is frissíti; 
megokadályozzo 
rőneosodásöt, fino­
mítja és fiatalítja,

fi j, ápolásánál nélliiilBzhtÜea 
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déli 1 árára készen is lett. Már nincs más 
dolga, csak kipihenni a fáradalmakat s amint 
láttam, el is volt szánva rá, hogy szombatig ott 
pihen, amíg én ki nem jövök.

Csúffá tett engem ez az Abris Mihály, gon­
doltam magainban, de a szőlő be volt kara- 
szolva. Épúgy mint az első hold.

Nem mondhatnám, hogy el voltam ragad­
tatva. Nem szeretnek ezek az emberek dol­
gozni. Mifelénk, a Hegyalján, nem így művelik 
a szőlőt. Ezek a világért sem vennének a ke­
zükbe kétágú kapát, csak épen a füvet irtják. 
El is magyaráztam neki a nagy különbséget a 
kétféle munka közt s ő azt meg is hallgatta 
ellentmondás nélkül A fizetést felvette, de én 
is bosszút állottam rajta, mert a következő ka­
pálásra megint hármójukat hívtam be, hogyha 
már ki kell adni a pénzt, az öregek is részesül­
jenek belőle Sohase tett rá megjegyzést: ő is 
így tartotta rendjén valónak.

De szüret után, mikor a mustot is eladtam s 
itt volt az ideje, hogy télire beköltözzünk, 
megint megszólítom Mihályt:

— Jöjjön csak. Mihály, mondok megint va­
lamit. .. Vállal ja el ennek a szőlőnek minden 
munkáját: felibe.

— Hogy érti azt a nagyságos úr. hogy felibe?
— Én adom a szőlőt, maga a munkát. Én 

adom a permetező anyagot, maga elvégzi a per­
metezést. Én a raffiát, maga a kötözést. Ha 
aztán termés lesz, annak fele az enyém, fele a 
magáé.

Mihály elgondolkozott:
— Nem tehetem. Nincs kitartásom. Nem tu­

dok én egész esztendőben ingyen dolgozni.
— Rendben van. Én magának minden szom­

baton kifizetem a napszámot, mintha nap­
számban dolgozna. Ha aztán eladjuk a mustot, 
levonjuk belőle a kifizetett összeget, a többit 
maga megkapja.

— De hátha nem lesz annyi termés?... hogy 
kiteljen belőle a napszám?

— Nem baj. Ha nem lesz annyi, nem fogom 
magát perelni a többletért.

Rámnézett a szeme sarkából. Megfúrt, széj­
jelbontott.

— Hun fizeti ki ez magát a nagyságos úrnak?
Nem értette a dolgot, nem akart kötélnek 

állani.
— Nem muszáj most válaszolni. Gondolja 

meg. Mi karácsonyra ki szoktunk jönni, addig 
van ideje. Akkor majd megmondja.

Úgyis lett, karácsonyra kimentünk ünnepelni 
a havat és a telet.

Mihály beállított:
— Meggondótam a dógot.
— No, halljuk.
— Ahogy a szó vót... Felibe... de a nagy­

ságos úr kifizeti a napszámokat...
— Rendbe van.
— Hát így elpártolom.
írást is kért s kapott. Abba a legnagyobb 

gonddal fogalmaztam meg mindent, ahogy a 
szó volt, összehajtotta az írást, köszönt s ki­
ment a szőlőbe. Én csak néztem örömmel, 
ahogy lépkedett a hóban a tőkék közt. Ez már 
gazda. Ez már gondolkodik.

Tavasz nyíltával. ahogy kijöttem, a szőlő 
már meg is volt metszve. Még nyitni nem lehe­
tett. mert fagyott volt a föld s hó bujdosott a 
hantok alatt.

Mihály felvette a metszés díját s mikor újra 
kimegyek, megvan kapálva a föld. Kétágú ka­
pával mélyen csákányozva.

Rámkacsint s azt mondja:
— Értem én már a nagyságos urat... — a 

odaintett a mély művelésre. Tudja a nagysá­
gos úr mit csinál.

Egész évben nagyszerűen dolgozott. Furcsa 
átalakulást vettem észre rajta: gazdája lett a 
szőlőnek. Ott lakott benne. Minden szabadide­
jét ott töltötte. Két hold szőlő nem foglalja le 
minden idejét egy ilyen erős embernek, pláne 
a sürgős munkákra napszámosokat is hívott, 
mert megmagyarázta, hogy annak idejében kel! 
elkészülni... Akármilyen messze dolgozott is 
napszámban, éjszakára megjött és egész éjjel 
őrizte a szőlejét, szinte kézzel húzta kifelé a 
leveleket. Fújta, hogy jobban égjen az élet 
tüze.

Mikor a szőlő virágzott, egy reggel köd volt.
Aznap nem ment munkára, míg a nap föl 

nem sütött. Reszketve nézte, nem tett-e kárt a 
köd a virágzásban.

Ha szárazság volt, majd megbomlott, mi lesz

NÉVJEGYEK
I LEGSZEBB KIVITELBEN I

RÉSZVÉNY-

NYOMDflBIIN
(KfTTEMPLOM-KÖZ)

A
a szőlővel. Hirtelen sok eső jött, akkor még 
jobban szédclgett. nem árt-e a szőlőnek. Pcro- 
noszpóra mutatkozott, már kavarta a bordói- 
levet és permetezett.

Egy nyári vasárnapon új ruhában állított be.
— Mi az, Mihály? Tán lakodalomba készül? 

Resteltem inán azt az ócska zubbonyt.
Hitelbe vettem... Megmutattam a szabónak a 
szőlőt, rendben valónak ítélte: adott rá egy 
ruhát.

De a legfurcsább az volt, hogy kezdte ki 
nem szedni a napszámot.

— Nincs szüksége pénzre?
— Hadd maradjon szüretre. Mer' osztán na­

gyon hibázna, ha nagyon sokat levonna a 
nagyságos úr.

Már nem akart a kapitálishoz nyúlni. Tőkét 
gyűjtött.

Akkor volt a szárazság. Két hétig egy szem 
eső sem esett. Jön egy vasárnap az uj ruhában 
s mondja:

— Templomban vótam.
— Ne beszéljen... Mikor volt utoljára?
— Mikor a századdal kirendeltek misére... 

Kálvinista vagyok, de menni kellett... Magam 
kedvéért nem is tudom mikor vótam valaha. .

— Aztán könyörgött a jó Istennek?
— Nemigen esett jól.
— Miért?
— Hátam mögött ült egy vén ember, az úgy 

ordított, majd beszakadt a fülem. Mondtam is 
neki, ne bőgjön annyira, nem süket az Isten.

Azzal elment a szőlőbe és nézte a fürtöket. 
Ha szemmel verni lehet, talán gyógyítani is.

De úgy látszott, érdemes volt templomba 
menni, elmúlt a szárazság s Mihály egyre vidá­
mabb lett. Egy este bizalmasan szólt:

— - Nagyságos úr... Most nagyot mondok... 
mán nemigen veszem el a jánvt...

— Miért?
Hát... Minek egy ilyen világkódúsa ... 

Mit csinájjak egy kódúsból kettőt... Kapok 
én már fejjebbvalót is... Most is olyan szép 
szeretőm van, de olyan ... özvegyasszony... 
hét hold földje van ...

Kicsit be volt borozva, csillogott a szeme, 
beszédes volt.

Tudja... ha az embernek van valami ki­
látása . . egész máskép néznek rá ... Jövőre is 
ide tetszik adni a szőlőt? ...

De ősz felé nehéz idők jöttek. Szüret előtt 
leesett a bor ára. Mindenfelé jó termések mu­
tatkoztak s azok a kutya újságok is csak olya­
nokat irkáltak, amitől romlik helyben az ár. A 
tavalyinak már felét is alig érték. Mihály olyan 
lett, mint akit kilúgoztak. Újra előkerült a ba­
karuha. még vasárnap is.

Azt mondja egyszer:
— Nagyságos úr. Soha én nem tudtam, mi 

az éccakai gond. Világéletcmbcn úgy aludtam 
én mint a tej. Most azt se tudom, hol áll a fe­
jem. Ezek a betyár borkereskedők már veszik 
a mustot előre, de oly szemét áron ... Nekem 
is kínált a kocsmáros. hogyha kell, ád, felírja. 
Majd fizetek szüret után... De most igyam 
meg, osztán dufláját adjam majd érte? ...

Sajnáltam szegényt. Az arca beesett. Már 
egész kapitalista lett, már végigszenvedte a 
piachangulatokat, az áralakulás borzalmait.

Vigasztalni akartam:
— Nem baj. van szép szeretője. Majd meg- 

vidámítja.
— Afcnét... Nem kell nekem szerető ... 

van nekem elég gondom. Azzal hálok, azzal 
kelek. 

Szüretkor, a prés mellett őszintén megval­
lotta:

— Tudja, mit sajnálok, nagyságos úr? ...

hogy azt a marhaságot csináltam, hogy nem 
szedtem ki több pénzt előlegbe a napszámra .. 
A nagyságos úr pedig adott vóna... Mert a 
nagyságos úr jó ember... Mikor hazajöttem, 
mondták, hogy csak ide kapjak be, mert bo- 
ond, aki a nagyságos urat be nem csapja... 
itt mindig dufla napszám vót... én meg olyan 
ökör vótam. hogy csak arra spórótam, hogy 
több maradjon a termésből.

Az a furcsaság történt, hogy épen a szüret 
alatt emelkedni kezdett a bor ára. Ettől hir­
telen megvidámodott s jön hozzám:

— Nagyságos úr, tessék csak idefigyelni... 
Ne adjuk el még a mustot... Szentendrén 
van egy kocsmáros, az ád kölcsön hordókat.. 
Pince van ... tegyük el, nem kér enni...

Megjelent a kapitalizmus jellemző tünete 
nála is: a spekuláció.

Belementem. Azonnal szekeret szerzett s ki­
hozta a hordókat. Egy litert se akart kiadni.

Disznótornál és szüretnél a gazdának folyton 
kóstolót kell küldeni, ö nem adott senkinek 
egv kortvintást se, s irigyen nézte és pontosan 
felírta, hogy én a magaméból kinek mennyit 
utaltam ki. hogy ezt a felezésnél levonja az én 
részemből. De még azonfelül mégis dorgált:

— Isten ellen való ... vétek adni...
Tavaly még nagyon megköszönte, hogy egy 

litert kapott minden munkás.
Mikor a must mind lenn volt a pincében, 

megelégedetten dörzsölte a kezét. Szép termés 
volt. Ha el lehetne adni jó áron, szép pénz 
ütné a markát...

— Spórol a lakodalomra? Mi van a jánnyal?
— Ah, jány... — legyintett. — Nem törő­

dök én a jánnyal... az csak olyan ijedtség 
vót... az ember begyullad, akkor kapkod fű- 
höz-fához... Visszajött a szép szeretőm, de 
még másik is került... Ha akarom, egy har­
mincholdas gazda is hozzámadja a jányát... 
mert van ám ezeknek szemük ... minden pa­
raszt megnézte, hogy mivclem én a szőlőt... 
Oroszországban tanútam, annak a déli ódalán 
sok szőlő van ... Uram, ilyen szőlő nincs még 
egy, ahogy én ezt kircpcráltam, csak még trá­
gyázni kell... önti ez a bort... Sok rossz 
szőlő van a határban, nem bánnák, ha megsza­
kítanám magamat benne .

Szüret után a bor ottfeküdt a hordókban 
De valami nem nagyon tetszett: minden nap 
több lett.

Hű fene, mondom magamban, baj van. Ez 
már megtanulta a kapitalizmust mindenestől, 
már a manipulációnál tart.

Épen vevő jött, mondom neki: adjuk el.
ö nem. ö karácsonyig nem ád cl egy litert 

sem. Ha én akarom, osztozzunk, ő a magáét 
őrzi.

Hát én eladtam a magamét s átnyújtottam 
neki a pincekulcsot, azzal beköltöztem csalá­
dommal a városba.

Csak februárban jöttem ki legközelebb. Ab­
ris Mihály sovány volt, sáppadt volt, mérges 
volt.

— No. nagyságos úr jól kibabrált velem. 
Azóta se vót olyan ára a bornak. Tudott a 
nagyságos úr valamit: azér’ adta el.

Maga még semmit se adott cl?
— De. ötöt eladtam a kocsmárosnak. húro­

mat meg egy szentlászlóinak... Még a hét 
hektós megvan... De más itt a bibi... Nem 
mondta nekem a nagyságos úr, hogy ez olyan 
fene rossz bor... Aki megvette, az többet ne­
kem nem köszön... De én se reflektálok rá 
jövőre...

— Hát mit csinál vele?
— Csapok egy nagy lakodalmat s megisz- 

szuk.
— Olyan nagy gazda házához házasodik, 

ahol hét hektót isznak meg?
— Nem ... mégis elveszem a jánvt... Sze­

gényhez szegény dukál...
Következő esztendőn kivágattam a szőlőt. 

Igaz, bőtermő volt, de savanyú mint a mai élet. 
Bár ezt is ki lehetne vágatni s újat ültetni he­
lyette ...

Mihály azonban nem itta meg a hét hektó 
bort a lakodalmon, hanem elcserélte hét ma­
lacért. A felesége fölnevelte s most két jó lova 
van s fuvarozásból vígan él.

A kapitalizmusnak búcsút mondott, mert éj­
szaka nyugodtan szeret aludni.

Copyright hv 
Kfciktmttl Lapok and 

Magyar Futár.
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Petőfi Kecskeméten
KKMEnfn Iuipok

Illyés Gyulának karácsonyra jelent 
jelent meg Petőfiről írott érdekes köny­
ve. E munkából vesszük Petőfi kecske­
méti színészkedéséről az alábbi részt

A fehérvári társulat törvényszerűen futja 
pályáját s a tagok összekapnak, egv részük 
kivál s Kecskemétre kocsizik.

A menet ott halad el Dunavecse határában 
E » I1,r“ gyalogló - n.-in ugrik'hé
F a szülei házhoz, egy félórára sem. Mikor me-> 

pillantja apja csárdáját: ..örömében" — mint 
Szuper írja — előbb dalolni kezd majd esze 

I mz.-ll káromkodásb;. fog, l.ogy „ babonás 
| színészek a folduléstől félnek; föl is dőlnek 
I Kecskeméten annyiban járnak jobb napok 
I hogy a tél hirtelen megenyhül s annak, aki 
I másodmagával alszik egy ágyban, alig kell fü- 
I leni. A társulat különben itt is törvényszerű- 
I en futja útját, a költő azonban a legnagyobb 

viszály és versengés közepette sem tud jelle­
mének megfelelő szerepet kifogni . . . Hamle­
tet akarja játszani és Coriolánt. főleg Corio 
Iául, az illik ő hozzá. Otthon egész délutáno­
kon át azt szavalja, nekihevülten járva föl-alá 
az egyablakos kis parasztházban az egyetlen 
ágv előtt. Társai, a csapnivaló ripacsok sze­
rint rossz színész volt. Valószínűen úgy. mint 
Arany, aki a színpadon magvar akcentussal 
merészelt beszélni. Valóban rossz színész volt? 
Az Olmos Iratokkal, melyet saját kedve szerint 
adhatott elő, itt is nagy sikere volt. Jókai sze 
rint, aki Kecskeméten jogászoskodik s naponta 
együtt van vele. ..nagy tehetsége volt a színé­
szethez". Kitűnően szavalt, a saját verseit is, 
ami költőnél nem kis dolog. ..Amellett alakító 
tehetséggel is bírt, kitűnően tudott parodizál­
ni". Jó ízlése mellett szól, hogy kora színész­
fogásait, a szemforgató pátoszt, az epedő nya- 
vajgást. a kulisszahasogató bömbölést megve­
tette. Nyilván a színpadon is azt akarta meg­
valósítani, amit a költészetben: a keresi 
get, az egyszerű kifejezést. Szerencse, 
nem valósíthatta meg, hogy a kényszer 
a másik területre tolta. Jutalomjátéká 
király bohócát oly kitünően játszotta, hogy 
előadás után Deisi Zsigmond. a király össze­
csókolta érte. Anyagi jutalma 10 forint. Any 
nyira sem elég, hogy „adósságomat kifizet­
hettem volna belőle".

Némi pénz szerzése végett megpróbálkozik 
azzal, hogy a színlapkihordó szokásos búcsú­
lapja helyett egy füzetkét ad ki, mely saját 
versein kívül Jókai egy novelláját tartalmazza. 
A cenzor azonban, egy kecskeméti piarista 
pap, felháborodva dobja vissza rögtön az első 
költeményt. „Mit? Hogy az ég gömböc és mi 
benne a töltelék?" Megvan a véleménye a fia­
tal költőről. Annak is a cenzorról.

Mi üldözte el Kecskemétről? A nyomor, 
mely, mint tudjuk, magát csalfán mindig 
helyi jelenségnek tünteti föl vagv a színészek 
közt mindenütt egyformán dúló ármány? 
Vagy a hálótárs. Némethv föltevését kell el­
fogadnunk, aki szerint a Pestre szerződött 
Mimi de Can kedvéért hagyta ott Kecskemétet, 
az egyetlen kedvéért, akit a színésznők között 
nieg-meglátogatott? Késéssel érkezik Pestre, 
nemcsak azért, mert kocsira és útravalóra 
pénze most sincsen: gyaloglás közben erőt vesz 
rajta a betegség, napokig hentereg valami út- 
széli csárda vagy jobbágyház szalma-zsúpp- í.... .....—............. — ipay* Legolcsóbban vásárolhat karácsonyra és újévre 

FELDSTEIN és DEUTSCH

Mivei >«™i. h«g, eej

neki, u kezelhelelleu- 
neki Vor"’",arl>- néhány forintot nd
neki, szemérmesen borítékba zárva, ahogy már 
az rz kény lelkű költőket díjazni szokás Po 
zsonyba készül, de közben még lerándul Pá­
pára, meglehet, csak azért a pár darab visel 
*‘s „o ert ""‘1Iv,‘1 Bocsorék (hát azok mért 
■szeretlek meg?) jószívűen megajándékozták 
A cipő, sajnos, kicsit nagy, akkora hogy 
'X'jdnem beleülhetne. Ezekben a chaplini láb 

belikben klappog tol Pozsonyba, ahova a ne 
zet színe-java gyülekezik, ő fensége által h 
deleit országgyűlésre.

A középosztály 
és a választójog

bizonyos, hogy a
i közt Kitárult űrt éposztály
kell írnunk, mely e _ -napra el-

reális szükségleteket. Vgyánily ki nem 
földreform, a választói jog 
népet érintő szociális kór­
sak a mezőgazdasági mini- 

Iküli segély ügyét emli- 
indkettővel szemben ki 

ít. Mindezekbe 
korabeli v 

osztályn és városi
Kény né iszonyát tulajdonképen
birtokkal tökével fentartott kapcsolatai
szabták középosztályunkban bár, ide­
genből fordítva, elég hangot hallunk nagybirtok 
es nagytőke ellen, magatartását sokban mégis ezen 
hatalmak érdekei szabályozzák. Vegyük ehhez a 
külpolitikai tájékozódáshiányt, mely megérteti ve­
lünk. hogy manapság époly szabadon, tényleges 
külpolitikai és hatalmi erőktől függetlenül gyárt- 

iós és egyéb reményeinket, akárcsak 
cél előbb. Olyan mesék és ábrándok, me- 
(águk miatt nyomdafestéket sem bírnak 

el anélkül, hogy ne kompromittálnák józan nem­
zetünket. középosztályunkban ajkról-ajkra suttog- 
tatnak s lelkeket derítenek néhány napig boldog 
optimizmusra, hogy holnap már senki se emlékez­
zék rájuk. Annyira elfelejtik, hogy nem is fáj. 
hogy nem teljesednek be. Természetes emellett, 
hogy az ily mesék legtöbbnvire valamely propa- 
gandisztikus célból terjednek el. amelyet azonban 
a hívők képtelenek felismerni.

Tungsram DUPLASPIRÁL- 

lámpa olyan gazdaságossá feszi 

áramfogyasztását, hogy használata 
folyamán bőven megtérül a lámpa 

ára.

JÓL JÁR

TUNGSRAM
duplaspirállámpával

VI
ismerjük: nemzetünk talán soha nem volt oly ve­
szélyes helyzetben mint ma s a továbbhaladás min­
denkép krízist fog jelenteni, melyen a nemzetnek 
át kell esnie. — a megállás és a mai ponton áll- 
vamaradás azonban előbb-utóbb azon játszma vé­
gét jelenti, melyben nemzeti jövőnket és létünket 
veszítjük el!

Talán nem árt. ha Karácsony ünnepe körül né­
hány hivő lélek elolvassa ezeket az őszinte soro­
kat. Végtére is, bármily keserűek vagy remény- 
leliek is földi kilátásaink, tudnunk kell, hogy van 
..Isten a történelemben".

Szcklü Gyula (Korunk szava. 1936. XII.)

önkormányzatban és politikában gyakorlatlan 
szegény népünk titkos és többé-kevésbbé általános 
választójog esetén, tisztességes, nem balkáni vá­
lasztói eljárással lehet, hogy kríziseket fog fel­
idézni. Viszont ha mai középosztályunk hatalmát 
továbbra is állandósítjuk, s az új választójog ese­
tén e célból súlyosabb kautélákat alkotunk, akkor 
bizonyosak a krízisek, de lehetséges még egy. akár 
belső szociális, akár külpolitikai katasztrófa is. Le­
hetnek optimisták, akik azt hiszik, hogy középosz­
tályunk az újabb nemzedékekben telítődni fog a 
történeti és népi magyar kultúrával, további fenn- : 
állásunk egyetlen lelki biztosítékaival. __ aki a ! 
szemünk előtt végbemenő ..természetes kiválasztó- j 
dást" látja, az aligha osztja ez optimizmust. Nem 
kell pesszimizmus, csak latintudás ahhoz, hogy fel- I

a

o divatáruházában Kéttemplomköz, hol óriási választékot talál, úgy női mint férfikabát és ruhaszövetekben, selyem, bársony, c 
gyapiúáruk és mosókelmékben, továbbá szőnyeg, függöny, linóleum, paplanok és menyasszonyi kelengyékben. 

Moskitó, miroir, angora, cloque, taffet és marocain különlegességek.

Elertex és Elersupertex szövetujdonságok 
és az összes iskolai ruhaanyagok raktáron.
.Áruforgalom" bevásárlási helye készpénz árak mellett 6—7 hónapi részletfizetésre.
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NINCSEN PÁRJA-
Irta: OKOS GYULA, a Mollynári ezred tábori papja

A 38-AS BAKA IGAZI KÉPE 
(Amilyennek más látta) 

Egy másik eset Galíciában történt. Egy cseh 
zupás manipuláns végtelen lehordta egyik 
Kccskemét-környéki szakácsunkat. A többek 
közt azt is mondotta neki: „Disznónak se való 
az az étel, amit főz, nem „kultúr embernek". 
A szegény szakács, mit volt mit tennie, szó 
nilkiil tűrte a gorombáskodást. Néhány perc­
cel később a konyha felé vitt utam. A szakács 
menten elpanaszolja az esetet. Megkóstoltam 
az ételt. Kitűnő izü „paprikás" volt. A kitűnő 
ízt a kellő mértékben használt paprika adta 
meg, elvévén ennek erejével a mozgókonyha 
oly sajátságos mellékízét. Nem szóltam a sza­
kácsnak semmit, hanem tüstént az ezredeshez 
mentem, ki éppen sétára indult. Hozzácsatla­
koztam és séta közben, minden előzetes beve­
zetés nélkül, a kritikus konyha felé hívtam. 
Tudtam, első dolga lesz megkóstolni az ételt , 
s ha ízletes, enni is belőle. így is történt. Kért 
a leminősített paprikásból. Az én szakácsom j 
remegve „mert" egy tálba. Nyilván azt foe i 
gáttá az eszébe, ha az ezredes úrnak se tetszik 
az étel, befűt neki a zupás s már kint eszi meg 
a menázsit a legelőretoltabb állásban. Szervusz 
neked jó szakácsmesterség!

Megkóstolja. Egyet bólint az első kanálnál s i 
a rendes adag paprikást néhány perc alatt cl- | 
fogyasztotta. Aztán odafordul az ámuló sza- | 
kácshoz s atyai szeretettel megveregette a vál- I 
lát s ezt mondotta: „No, fiam, ez jó volt, ma- I 
gyáros volt, derék fiú vagy!" Az én katonám 
szemébe hirtelen könny szökött. Gyorsan gör­
dült alá azon a szép, piros, egészséges arcon. 
Ügy szerettem volna felfogni s aranykcretbc 
foglalva odatűzni azt a néhány, egyenesen a | 
szív legtisztább mélyéről, a legigazabb szere- . 
tét, tisztelet forrásából fakadó könnycseppet 
Fleischmann ezredes hősi mellére, melyet oly 
sok megérdemelt kitüntetés díszít már.

Szép dolog is. önérzetet fejlesztő az. ha egy I

■ igazi, a hős tiroliak közül származó magasrangú 
tiszt nemcsak megelégszik, de ízletesnek, za- 

| illatosnak tartja a jó magyar baka főztjét (igaz, 
! hogy jó hazai „fajszi" paprika volt benne) s 

egy cselák zupás pedig ledisznózza érte. A 
dolognak folytatása is volt. Egy cselák zupás- 
nak sem volt kedve aztán kritizálni többé a

1 magyar baka főztjét.
Harctéri működésem alatt alig találkoztam 

| tiszttel, pláne törzstiszttel, aki jobban becsülte, 
[ értékelte a magyar baka összes tulajdonságait. 
' teljesítőképességét s ennek védelmére, meg 
1 becsültetésére bármikor s bármily helyen is 
1 szót merjen emelni. Fiatalabb tisztjei előtt 

hányszor hangsúlyozta: „l’raim. figyeljék meg 
a bakát, mondásait, megjegyzéseit, egy-egy el­
ejtett ötletes kijelentéseit, köznyelven az ú. n. 

| ..bakaköpéseket**. A magyar paraszt-baka egy- 
I sz :rű józan esze, a maga kis körében legtöbb­

ször meg tudja találni a legbonyolultabb he’y- 
zct kulcsát, szinte azt mondhatnánk „straté­
giai" elmés találékonyságával." A lövészárok­
ban járva, akárhányszor megkérdezte egyiktől 
is. másiktól is. rámutatva az ellenséges had­
állásokra: „No. fiam, hol kezdenéd őket ki- 
,'*iingá!ni!“ „Ahun a legerősebbek." „Miért 
fiam?" „Hát otthon is. ha a gyengébb legénye­
ken kezdtük cl a verekedést, mi kaptunk ki,

de ha az elejére csaptunk le hirtelen, a többi­
vel megbirkózni csak olyan maródi vizit volt 
szamunkra** Sokszor hangoztatta, hogy ilyen 
kéidésrc még magyar bakától ügyetlen felele 
tét nem kapott. Különösen nagyra becsülte a 
baka tájékozódási képességét, megfigyeléseinek 
pontosságát. Hányszor hangsúlyozta, hogy a 
legtöbb magyar paraszt altisztet térkép nélkül 
biztosabban el meri küldeni ismeretlen vidékre 
bármily kiküldetésbe mint sok. a térképolva­
sásból kitűnően levizsgázott „Kricgskadettot" 
Sokszor mondogatta, hogy a magyar baka út­
közben talán beszélni tud fűvel, fával, virág­
gal. madárral. Azok igazítják útba. Bizony, 
alighanem így van!

Amerre én járok, még a fák is sírnak! - 
mondja a népdal is. Talán most különösen 
megteszi ezt fű, fa, virág is.

Hiszen ezeken kívül ki harmatozná be köny- 
nyeivel azt a sok sírhalmot ott a nagy temető­
ben: a Kárpátok bércein, a Dnycszter. a Búg. 
az Isonzó partjain.

Ha más is ilyennek látja a magyar bakát, 
akkor nyugodtan aláírhatjuk: Ez a magyar ka­
tona igazi képe. Maradjon is ez még ezer és 
ezer évig.

Intik bútort, politúros bútort, 
lakkozott bútort

mindenki maga politúrozhat teljes szakértelem nélkül a 
Házi Politúrral, 1 üveg 80 fillér.

Egyedüli elárusító hely

Vásároljon karácsonyra
és újévre

az Első Kecskeméti Szőlő- és Gyümölcs­
termelő Szövetkezet üzletében

Fő-tér. Népbank-palota.

Sajáttermésú 
kitűnő 

borok

Legjobban szerezhetők be:
Márkás

likőrök
sajátfőzésű

pálinkák
és konyakok pezsgők

Elsőrendű

tea-rumok
szezonszerinti frissgyümölcsök

Friss dióbél kilogranija 3 P 50 fillér.
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Megdöbbentő adat
Kecskemét elszegényedéséről
Mit jelentett a betétállomány békében és

Kecskemét idei exportstatisztikájának örven­
detes adatait az országos közvélemény tévesen 
ítélte meg. (iazdasági viszonyaink ismeretének 
híján ezek a tagadhatatlanul biztató számok 
könnyen kelthették azt a hitet, hogy Kecske­
mét ma is a leggazdagabb magyar város és 
lakosságát egyévi bő termés jóléthez juttatta 
Ezzel szemben utalnunk kell arra a nehány 
számra, amely a kecskeméti betétállományt, 
illetve a fejenkénti átlagot mutatja és amely 
lakosságunk elszegényedésének szomorú bi­
zonysága.

Gazdasággal már békében sem dicsekedhet­
tünk, mert a háborút megelőző években Kecs­
keméten egy lakosra évi 340 pengő betétállo­
mány esett, ugyanakkor, amidőn Veszprém­
ben ez az átlag 1876, Esztergomban 1801, 
Szombathelyen 1749 pengő volt. Köztudomá­
sú, hogy a világválság legérzékenyebben az

Csökkenteni keü a gyümölcspálinka adósát
Megérdemelt nagy érdeklődést keltett, be­

ható figyelemmel kísért értékes előadást tar­
tott a napokban a szesztermelés időszerű kér­
déseiről Matolcsy Mátyás dr. országgyűlési 
képviselő. Az alapos tanulmányokra valló elő­
adás teljes anyagát Matolcsy Mátyás dr. volt 
szíves a Kecskeméti Lapok rendelkezésére bo­
csátani, addig is, amíg teljes egészében meg­
jelenik a Közgazdasági Szemle legközelebbi 
kötetében.

Az előadás ismerteti a szesztermelés egész 
struktúráját, foglalkozik a pálinkatermelés ha­
nyatlásainak okaival, a szeszkivitel alakításá­
val és a szesztermelés állampénzügyi vonatko­
zásaival. A bortermelés és a „kisüst" mai hely­
zetével. Matolcsy Mátyás dr. nemzetgazdasági 
és szociális szempontból fontosnak tartja, hogy 
a bortermelés nyers anyagai (törköly, borseprő. 

a jégverés után?
agrárlakosságot és az agrárjellegű városokat 
érintette és ez az oka annak, hogy 1930-ban a 
betétállomány Kecskeméten fejekint 109 pen­
gőre csökkent. Nálunk nem a gazdasági válság, 
amely legkatasztrófálisabb évei: 1932. és 1933, 
jelentették a betétállományban a mélypontot, 
hanem a jégverés, amelynek következtében 
mezőgazdasági lakosságunk utolsó termékeit 
is felélte, úgyhogy 1935-ben a fejenkénti be­
tétállomány 54 pengőre csökkent, holott Szom­
bathelyen még 1935-ben is 423 pengő. Eszter­
gomban 339 pengő, Pécsett 288 pengő. Kalo­
csán 202 pengő volt a betét fejátlaga. A fenti 
számok mindennél meggyőzőbben mutatják, 
hogy egy jó esztendő nem állíthatja talpra 
Kecskemétet. Tőkében az országnak szinte leg­
szegényebb vidéke vagyunk és ezért indokolt, 
liogj- ezt a körülményt illetékesek kellő figye­
lemre méltassák.

Matolcsy Mátyás dr. a szeszkérdésröl

1 gyümölcscefre, gyenge minőségű bor) felhasz- 
| náltassék, mert ellenkező esetben örökre cl- 
| vesz és a kis szőlőbirtokos cxisztenciákat 30— 
| 40 pengőnyi jövedelemtől fosztja meg.
| Pontos számításokat közöl az előadás az 
j ipari és mezőgazdasági szesztermelés költségei­

ről és közterheiről és hangoztatja, hogy a szesz-
I adó leszállításával a termelés reális jövedel­

mezőségét biztosítani kell. Végső következte­
tések gyanánt Matolcsy Mátyás dr. az aláb­
biakat javasolja:

1. A noha amerikai bortermő szőlők kötelező 
átoltása.

2. Fél millió hektoliter űrtartalma állami bor­
raktár építése.

3. zl gyümölcspálinka termelési adójának 10 
százalékos mérséklése.

4. A mezőgazdasági és ipari szeszgyárak által

BABONA 
hogj- a külföldi áru jobb, mint a magyar. A 

„TURÁN“
iron a legfinomabb grafitból gyártott legjobb 
magyar iron. Ezt kérje mindenütt.

T J A : SCHULER JÓZSEF R.-T, 

termelt és nem fogyasztási célra eladott szesz­
nek enyhe (literenként 6—7 fillér) megadózta­
tása.

5. Az ipari szeszgyárak termelési keretének 
szűkítése.

6. Uj mezőgazdasági szeszgyárak létesítése.
Matolcsy Mátyás dr. szerint beható vizsgá­

latok azt mutatják, hogy az évek óta megoldat­
lan szeszkérdés a fentiek szerint nyugvópontra 
juttatható.

Meteorológiai műszerek 
a kecskeméti tanyákon

Megemlékeztünk már arról, hogy a Növény­
termelési Hivatal a (iazdasági Egyesület javas­
latára hat kecskeméti gazdaságban homok talaj 
feljavítására kísérleti telepet állított fel, mely 
gazdaságokat a Növénytermelési Hivatal lát el 
műtrágyával és összes vetőmagokkal. Most fel­
szerelték ezen kísérleti állomásokat meteoro­
lógiai műszerekkel, amennyiben maximum­
minimum hőmérőt, csapadékméröt és szélirány 
mutatót kaptak a gazdaságok és igv az időjá­
rásra vonatkozó tapasztalataikat naponként fel­
jegyezhetik a műszerek segítségével.

Csöves tengerit darál, 
kukorica-szárat apróra tép 

száraz állapotban az 
OLAJMALOM

Nagy kőrösi-ut 222a. Telefon 42(>

0 Kecskeméti Konzervgyár

gyártmányai világhírűek
Kapható minden jobb csemegeiizletben
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Januárban kezdődik Kecskeméten 
a baromfitenyésztési tanfolyam

A földművelésügyi minisztérium nagysza­
bású terv megvalósításán dolgozik; fel akarja 
tárni a helyes baromfitenyésztésben rejlő nem­
zetgazdasági értékeket. A nagyjelentőségű terv 
vitéz Oltó Ernő m. kir. gazdasági felügyelőnek, 
a földművelésügyi minisztérium osztályvezető­
jének elgondolása.

Az első lépés a terv megvalósítására a kel­
tető központok felállítása volt, ahonnan he­
tenként a naposcsibék ezreit osztják szét. A 
csibék szétosztása után gondoskodni akarnak 
a helyes csirkenevelésről is tanfolyam meg­
rendezése által.

A napokban véglegesen megállapították az 
1937 jan. 11—19 között Kecskeméten tartandó 
tanfolyam részletes előadási tervezetét. A prog­
ram a következő:

Január hó 11-én. A barom fi tenyésztésről ál­
talában és fajtaismertetés. (Két óra, 5—7.) 
Ráldy Bálint m. kir. gazdasági felügyelő.

Január hó 12-én. Fontosabb tenyésztési tud­
nivalók és tyúkfélék tenyésztése. (Két óra. 
5—7.) Előadó: Ráldy Bálint, m. kir. gazdasági 
felügyelő.

Január 13-án. Pulyka-, lúd-, kacsa- és gyöngy- 
tyúktenyésztés. (Két óra. 5—7.) Előadó: Ráldy 
Bálint, m. kir. gazd. felügyelő.

Január 14-én. Természetes és mesterséges 
keltetés. (Egy óra. 5—6.) Előadó: Takáts László 
keltetésvezető.

Természetes és mesterséges nevelés. (Egy 
óra. 6—7.) Előadó: IV'aidits .Mária, baromfi 
telepvezető.

Január 15-én. Baromfiólak építése és béren- 1 
dezésc, kifutók. (Két óra. 5-7.) Előadó: Körössy ' 
Dániel, m. kir. gazd. s felügyelő.

Január 16-án. Baromfiólak okszerű takarmá-
nyozása és hizlalása. (Két óra, 5—7.) Előadó: 
Körössy Dániel, m. kir. gazd. s. felügyelő.

Január 18-án. Baromfiak állategészségügye, 
fontosabb betegségei, élősködők és az ellenük 
való védekezés. (Két óra. 5—7.) Előadó: az 
Állategészségügyi Intézet megbizottja.

Junutir 19-én: Baromfiak értékesítésre való 
előkészítése, értékesítése és áruismerct. (Egy 
óra. 5—6.) Előadó: Vásárhelyi Gábor, m. kir. 
külkercsk. hív. felügyelő.

Keltctőközpontokról és állami akciókról. 
Tanfolyam befejezése. (Egy óra, 6—7.) Előadó: 
vitéz Ottó Ernő, m. kir. gazdasági felügyelő.

Kecskemét baromfitenyésztő közönsége, egész 
gazdatársadalma körében nagy érdeklődés nyil­
vánul meg az előadás iránt. Az előadások dél­
után 5—7 óra között lesznek az ókollégium 
L'ránia termében. A tanfolyamra jelentkezni 
h hét a Baromfikeltető Központban és a Gaz­
dasági Egyesületben.

SZÍNHÁZ
Csárdás

A színlapon hatszor látjuk felírva ezt a szót: 
Csárdás, ami azt jelenti, hogy a minden szín­
padon nagy sikert aratott operett egymásután 
hatszor kerül színre. A premier forró hangula 
tából azt kell jósolnunk, hogy ez a Kecskemé­
ten hosszúnak látszó széria rövid lesz és még 
sokkal többször kell majd műsorra tűzni. A 
nagy-nagy sikerre teljes mértékben rászolgált 
a darab, mely hangulatos meséjével, édes zené­
jével az első pillanatban befurakodik fülünkön 
át a szívünkbe és rászolgált a direkció is. 
amely fényűző kiállításban, anyagi befektetést 
nem kímélve hozta színre. A szereplőkre is rá­
ragadt a várakozás láza és valamennyien talán 
idei legjobban átgondolt alakításukat nyújtot­
ták. Hont Erzsi ezúttal már csillogóan tiszta 
szopránjával, nemesverctü játékával és nem 
utolsó sorban franciastílű ruháival a jó vidéki

kULTURD
Telelőn: 771.PostávalI szemtien. I» dl V I II " IB 1

I színpadok nívóját messze meghaladó alakítást 
I adott. Nem maradt el tőle Jatzkó Cia sem, aki 

ördögi szekburdiságával olyan angyali tud 
lenni, mint egy rcmckbekészült porcellánbaba 
A férfikar élén ezúttal Szokoly Gyula áll disz­
krét humorával, jólfelépített táncaival. Bende 
skatulyábólelőrántott hódító elcgánciája, Só­
lyom férfiassága. Selmcczy találó maszkja most 
is sikert hoztak Pillér is megfelelt, bár több 
..ziccert" kihagyott. Általában: pompás a da­
rab. pompás az előadás. Alig lesz a városban 
valaki, aki meg ne nézné.

(h. e.)

A színház heti műsora: 
—o-O-o—

December 25-én, pénteken délután 3 ómkor. Csa­
vargólány, operett.

December 25-én, pénteken délután 6 ómkor: — r 
néma levente, vígjáték.

December 25-én. pénteken este 9 ómkor: Csárdás, 
operett.

December 26-án, szombaton délután 3 ómkor. - 
Húcsúkeringő, operett.

December 26-án, szombaton délután 6 ómkor: 
Urilány, vígjáték.

December 26-án, szombaton este 9 órakor: Csárdás, 
operett.

December 27-én, vasárnap délután 3 órakor. Pár 
mai hercegnő, operett.

December 27-én, vasárnap délután 6 ómkor t 
néma levente, vígjáték.

December 27-én, vasárnap este 9 ómkor: Csárdás. 
operett.

December 28-án, hétfőn: Csárdás, operett. Piros 
bérlet.

December 29-én, kedden: Csárdás, operett. Zoli 
bérlet.

| Kecskemét város hírős barackpálinkája
”■

legelőnyösebben beszerezhető:

Leitner és dr. Kertész Italáruháza Rákóczi-ut 17-19 
Kun Samu csemegekereskedés Szabadság-tér 2. 
Beretvás-szálloda, étterem, Nagykőrösi-utca 1. 
Köztisztviselők Fogyasztási Szövetkezete Tatay-térl. 
Italcsarnok (Steinherz Gyula), Nagykőrösi-utca 32. 
Vasúti vendéglő, Nagyállomás,
Pataki Albert fűszer-csemegekereskedés Rákóczi-ut 3 
Kecskés Júlia „ „ Kossuth-tér(Tejpiac.)
Deutsch József „ „ Rákóczi-ut 4.
Makáry Béla „ „ Hornyik János-u 2.

Viszontelárusitők részére országos vezérképviselet

| Braun Testvérek rt. Budapest,
I IX., Üllői-ut 60. IX., Üllői-ut 60.
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Vasárnap 7.47 16.15 15.46 7.28
Hétfő 7.47 16.16 1 6.58 8.17 ;
Kedd 7.48 16.17 18.17 8.55
Szerda 7.48 16.18 19.24 9 23
Csütörtök 7.48 16.19 20.39 9.45
Péntek 7.48 16.21 20.42 9.52
Szombat 7.48 16.21 20.63 10.06 j

December 16-tól december 31-ig a következő gyógy- ' 
szertárak tartanak éjszakai szolgálatot: Fördö.s Lajos : 
i Kuruc-tér), Tóth István (Széchenvi-téri és Zimay I 
Pál (Nagykőrösi-utca).

Január 1-től január 16-ig a következő gyógyszer- ' 
tárak tartanak éjszakai szolgálatot: 1‘auli Péter (Jó- 

,i utcai, vitéz Szabó László (Mária körúti és Székely 
indor (Csongrádi-utca).

Igazi karácsonyt 
az emberiségnek

Karácsony a szeretet, jóakarat és békesség 
ünnepe. Milyen furcsán hangzanak ezek a sza- I 
vak a testvéröldöklés, háborús készülődések, | 
jogtalanság, önzés és irigység korszakában. > 
Mintha az örömhírt hozó és békesség himnu- | 
szál vígan éneklő karácsonyi angyalok helyett , 
a Sátán pusztító, ördögi serege szállna le má- , 
morog üvöltés közben a földre s elakarná hi­
tetni, nincs többé karácsony, nincs többé ma 
született megváltó, csak a naiv álmodozóknak, 
gyermeki hiszékenyeknek. Hangulat, családi j 
találkozás, gyermeki öröm szerzés a karácsony, , 
semmi más. Hát igen, azért jutott az emberiség 
ilyen nyomorúságos, kétségbeesett helyzetbe, 
mert hittek a sátáni híradásnak. Kizárták Jé- i 
zust a karácsonyból s karácsonyt külsőségek ; 
kel feldíszített pihenőnappá tették.

Pedig az Isten nélküli világ sem élhet meg 
karácsony nélkül. A szeretetet sohasem nélkü- ! 
lözheti a világ. .4 békességre való vágyat míg | 
emberi szív dobog s az emberi lélekben vá- I 
gyak ébrednek, sohasem lehet elölni. Szeretet 
és békesség Jézus Krisztus születésével szállt 
le a földre, mert Isten az örök szeretet és min­
den békesség forrása éppen Jézus útján közölte 
velünk ingyen, kegyelemből ezeket i drága 
ajándékait. Kedves, áldott figyelem volt, mely 
egy kis fiúban mutatta meg mindezt minekünk 
s ma is akkor lehet teljes, igazi a mi karácsonyi 
örömünk, ünneplésünk, ha olyan tiszta lélek­
kel, olyan igazi hittel közeledünk karácsony­
hoz, mint gyermekkorunkban. Igen, a ''Hág 
minden nyomorúsága abból ered, hogy ez a 
tiszta lélek, erős Ilii elveszett és amit helyette 
kaptunk, csak pusztításra, önzésre, nyomorú­
ságra. egyenetlenségre késztet bennünket.

Vállaljuk a gyermeki álmodozás, és hit (nem 
hiszékenység) vádját vagy gúnyját. mert amint 
az emberi történelem forduló pontját egy gyer­
mek születése adta meg. a mai nyomorúságos, 
bűnös világ megújhodását. — megváltásit is 
ilyen tiszta gyermeki lélekből, gyermeki meg­
törhetetlen hitből táplálkozó vének készíthe­
tik el ..

így kívánunk áldott, igazi karácsonyt 
denkinek.

I

—:o:
Minden olvasónknak, hirdetőnknek és bará­

tunknak kellemes karácsonyi ünnepeket — és 
boldog újesztendőt kívánunk. _

Kinevezés. A kormányzó a m. kir. vt 
és közoktatásügyi minisztérium előterjeszti' 
Jf.ó Gyula dr. és Rácz Béla dr. kecskeméti 
akadémiai nyilvános rendes tanároknak, 
gödi ni kir. Ferenc József Tudományegyete­
mi magántanároknak, az egyetemi oktatás és 
a tudományos irodalmi művelés terén szerzett 
érdemeinek elismeréséül az egyetemi nyilvá­
nos- rendkívüli tanári címet adományozta. A 
kinevezés társadalmunk legszélesebb körében 
őszinte örömet keltett.

A Kecskeméti Orvoskamara képviselője 
•i th. bizottságban Tassy József dr. lett. Póttag 
Merétey Sándor dr.

Hajnóczy Iván dr. tanügyi főtanácsos, 
őszinte örömmel vettük a hírt Hajnóczy Iván 
dr megérdemelt szép kitüntetéséről: a kor­
mányzó a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
előterjesztésére részére a tanügyi főtanácsos, 
felső kereskedelmi iskolai igazgatói címet ado­
mányozta.

LEGÚJABB HÍREK
Darányi miniszterelnök karácsonyi nyi­

latkozatában a kormány programját az 
alábbiakban jelölte meg: titkos választó­
jog. nemzeti összefogás a holsevizmus el­
len, telepítés, öntözés, fásítás, hatósági 
munkaközvetítés, felsőoktatási reform, 
sajtótörvény és részvényjog.

A spanyol polgárháború karácsony nap­
jaiban sem szünetel.

A kormány újabb döntése szerint he­
lyén marad a nyugati pályaudvar.

Az angol—olasz megegyezés elhárítja 
az európai háború veszélyét

A Nemzeti Búnk főtanácsa a helyi inté­
zet együttes főnökévé Nagymarjai István dr.-t 
nevezte ki.

A Református Egyesület tombolaestje 
karácsony másnapján este fél kilenckor kez­
dődik. Belépődíj tombolajeggyel 1 pengő.

— A Kaszinóbál meghívóit a napokban 
küldte szét a rendezőség. A január 5-én tar­
tandó mulatság jövedelmét a kormányzóné 
segélyakciójára és a Kaszinó-könyvtár alap­
jára fordítják.

A Magyar Szemle Szabó Kálmán dr. 
könyveiről. Múzeumunk igazgatójának. Szabó 
Kálmán dr.-nak két könyve jelent meg ez év­
folyamán. Az egyik a múzeum tájékoztatója a 
város, a másik a kecskeméti tanyákról szóló 
tanulmánya a Kecskeméti Lapok kiadásáh in. 
E két könyvről írja a Szekffí Gyula szerkesz­
tésében megjelenő Magyar Szemle decemberi 
száma a következőket: „A gazdag Duna — 
Tiszakőzi városnak e kiadványokkal tanúsított 
áldozatkészsége példaként járhatni 
anyagi alap másutt is juthat 
szükségletekre. A megbízás all 
telt kél könyvecske azt mutálj: 
életét a vezetőség minél magasabb 
sebb színvonalon igyekszik tartan 
kiadvány a múzeum történeiéről 
nyáról tájékoztat, továbbá a városnak 
nek és a földnek törtér atkozó bő
séges anyag magyar- és 

ését tartalmazza 
léti tanyák típusát, 
let kialakulását tekint

Legszebb karácsonyi ajándék hölgyek 
részére egy szép divatpullover, vagy egy di 
vatretikül a Héjjas-harisnyaházból.

A Gazdasági Egyesület ifjúsági és önmű­
velődési szakosztálya Szilveszterkor táncmu­
latságot rendez. Megemlékezést mond Szappa­
nos István alelnök. az óévet búcsúztatja és i 
újévet köszönti Pozsgay Rezső dr. társelnö 
Családjegy 4 pengő, táncosjegy 1.50 pengő.

- Kecskemét 19.36. évi történetét a Kis l 
lábbi öt sorban foglalja össze: A hírű 
vább halad a híresség felé. Bugacra 
vendégek egész serege mén 

sikere volt a Hírős Hétnek. A kecske 
solvgós kajszin és sárgabarack va 
került külföldre.

Az utolsó plllanntbiin .1

családjának.
— Névnapmcgváltá-S. Bíró Adám ny. felügyelő igaz­

gató névnapmegváltás címén 20 pengőt adományozott 
a népiskolai tanulók Napközi Otthonának támogató-

VALÓSZÍNŰ
Manci kisasszony megkérdi az udvarlóját: 
— Hogy tetszik az új kalapom?
— Elragadó! — feleli a fiatalember. — Ha 

nem venne fel semmi mást, csak ezt a kala­
pot. akkor is feltűnést keltene a korzón.

ELFOGADHATÓ TÉVEDÉS
Bíró: Amikor pedig a panaszos zokogni kez­

dett. ön újra és újra megcsókolta őt.
Vádlott: Bocsánatot kérek bíró úr, de azt

kala-

hittem, hogy örömkönnyeket ont.

I DÖMÖTÖR LAJOS DR. búcsúztatása emel 
kedett hangulatot teremtett a szerdai közgyű- 

| lésen. Érdemeit őszinte elismeréssel Fáy István 
| főispán, Szabó Iván dr. kormányfőtanácsos, 

Sándor István országgyűlési képviselő és Vágó 
| János méltatták tiszta jellemének, puritán élet- 
I felfogásának, odaadó szolgálatának és hűségé- 
I nek hangsúlyozásával. A jókívánságokhoz szi­

ves szavakkal fűzte a magáét Kiss Endre dr.
i polgármester abban a tudatban, hogy Dömötör 
i Lajos dr. a pihenés megérdemelt esztendeit a 
: filozófus bölcs nyugalmával tölti és tapasztala- 
■ taihoz a város vezetősége még évtizedeken át 

fordulhat.
A HAD1ROKKANTAK ÉS HADIÖZVE- 

• GYEK karácsonyi megsegítését dicséretes buz- 
gósággal szorgalmazta a vezetőség. Munkája a 
társadalom minden rétegében visszhangra ta­
lált és lehetővé tette, hogy a HONSz 424 ha- 
dirokk intcsaládnak juttathatott 3025 pengő 
készpénzsegélyt és ruhasegélyt. A kiosztás al­
kalmával Bodócs Gyula dr. mondott beszédet 
és tolmácsolta a rokkantak köszönetét a vá­
ros és társadalom értékes segítségéért.

A PUSZTA HANGJA először szólalt meg a 
közgyűlés újjáalakítása óta. Vágó János szólalt 
fel a szerdai közgyűlésen s válaszolt Koncz Mi­
hály dr.-nak a költségvetési vita során elmon­
dott. a tanyákat érintő beszédére. A felszó­
lalás nem szűkölködött élben és derűben, de 
Koncz Mihály dr. megjegyzései eloszlatták a 
félreértéseket s így a vita termékeny maradt. 
Vágó bátyánk ugyan elmenőben még megje­
gyezte: Kár. hogy Koncz bizottsági tag úr nem 
tanyai. Most szépen kikocsikázhatna velem 
Szentkirályra s a 22 kilométeren jól kibeszél­
gethetnénk magunkat.

RÉVÉSZ SÁNDOR ÉS BARNA SOMA 
nyugdíjazása is a szerdai közgyűlés tárgysoro­
zatán szerepelt. Mindkettőjük szolgálatát elis­
meréssel méltányolta a közgyűlés. A nyuga­
lomba vonuló adóügyi tanácsnok érdemeit Sár­
köze Jenő dr. tartalmas beszédben méltatta s 
rámutatott arra, hogy hivatali munkája során 
lelkiismeretesen igyekezett összhangot terem 
teni a kincstár és az adózó polgárok érdekei­
nek szolgálata között. Sárközv Jenő dr. egyéb­
ként nz ünnepek alkalmából köszntötte a vá­
rosi tisztviselői kart is; a közgyűlésnek és azon 
keresztül a város egész lakosságának Fáy Ist­
ván főipán kívánt kellemes karácsonyt és bol­
dog újesztendőt.

A BÚZA ARA ma már 20 pengő körül jár. 
Minthogy belföldön 12 millió mázsa kerül for- 

| galomba, az export mennyisége pedig 7 millió 
I mázsa és minthogy a termelők pénzszűke mi­

att készleteiket jórészt aratás után értékesftet- . • .......... .. ...... «..__ i_ ________ enrck, a magyar mezőgazdaság vesztesége közel 80 
mil’fó pengőre tehető. A mostani drágulást 

Németország és Olaszország vásárlása 
lő. Mindhárom állam jelentős tártaié

jelentőségéről ír Zsttvay Ti- 
>k Lapja karácsonyi számában, lsmer- 
zövetségének jelentését és ennek kap­
ra. hogy a városaink mindig felleg- 
magyar gondolatnak. Tudatosan vagy 
indig összpontosította a magyar é*ni- 

mindama lelki és anyagi erőit, 
oldalról jövő támadással szemben 
letét biztosíthatták. Cikkének to- 

észében írja a következőket: „S mit jeleni ne- 
z a valóság, hogy a fővárost a maga áldásos 

■s termékeny kulturális és gazdasági tevékenységében 
a vidéki városok egész sora támogatja, hogy ezek kö­
zölt csak azért említsem Kecskemétet, mert közéleti 
munkám tizenhét éve van vele a vérszerződésnél is 
erősebb kapoccsal összekötve s mert ez idő alatt sze­
mélyes élményemmé és lelki gazdagságommá vált 
mindannak a tapasztalata, amit én a város lakossá­
gának élni akaró erejében, kitartásában, vallásos és 
nemzeti érzésében megfigyeltem és mindig megcso­
dáltam."

— Az Idén Is. mint minden évben, kará­
csonyra a legszebb választékkal és legolcsóbb 
árakkal várja önt a Héjjas-harisnvaház

A Gazdasági Egyesület zöldségeskertészetl szak­
osztálya karácsony másnapján délelőtt fél II órakor 
értekezletet tart az egyesület nagytermében. Minden 
érdeklődő zöldségest szívesen lát a szakosztály elnök- 

I sége.
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Hankovazkjr Zsigmond előadása a gyümölcsléé 
melésröl. A frisőkerületi függetlenségi l’árt és Népkor 
iFüggellcii Kisgazdapárti téli kulturális előadássoro­
zata keretében január hó 3-án, vasárnap <1. u. 5 óra­
kor llankovszky Zsigmond. a párt tb. elnöke tart elő­
adást a gyümölcstermelés hanyatlásáról. A párt veze­
tősége erre az érdekesnek Ígérkező előadásra meghívja 
a Gazdasági Egyesület és Szőlősgazdák Egyesületének 
tagjait, valamint az érdeklődőket is.

Szilveszter-est. A hagyományos siker jegyében 
fog lezajlani a Polgári Daloskor idei szilveszteri estje, 
amely este 8 órakor kezdődik az Iparos Otthon dísz­
termében. Belépődíj 1 P. A műsoron magánszámokon 
kívül a dalárda legújabb kórusokkal szerepel.

A Gazdalfjak uj tisztikara. Az elmúlt vasárnap 
tartotta a Gazdasági Egyesület Ifjúsági Szakosztálya 
tisztújító közgyűlését Sárközy Jenő dr. szakosztályi 
elnök elnöklésével. Sárközv Jenő dr. a választás után 
lelkes és buzdító szavakban mutatott rá a gazdaifjú­
ságnak vallási és pártpolitikai különbség nélkül való 
összefogásában rejlő hatalmas erőre. A közgyűlés egy­
hangúlag a következő tisztikart választotta: elnök
Hajnal János, tb. elnök Herényi Lajos, alelnökök Fa­
zekat Pál. Sándor József és Szőke Béla dr.. tb. alelnö 
kök: Zilahv János és Kéry Sándor, ügyész Györffy 
Pál dr.. háznagyok: Dékánv Pál és Faragó Antal. 
>énztáros Kiss Lajos, ellenőr Fazekas József, jegyző 
domián János, vigalmi bizotság elnöke Szél József, 
vigalmibizottsági tagok: Gyulay Gergely és Gveness 
József, a választmány tagjai: Csabav László. Gveness 
lózsef. Györffy József. Pető Sándor. Prikkel János. 
Prikkel Mihály. Mócza János. Szőke Mihálv. Tóth 
Boldizsár. Varga István, Virágh Nagy István. Ziluliy 
Imre. Zilahv Kálmán. Zsolnav Kovács László.

— A képviselőválasztás epilógusa. Ismere­
tes. hogy a legutóbbi képviselőválasztás után 
fegyelmi eljárás alá vonták B. Kiss Ernő bu­
gaci intéző-állatorvost, akit a közigazgatási 
bizottság fegyelmi bírósága 100 pengőre ítélt. 
Fellebbezés folytán most került az ügy a köz- 
gazgatási bírósághoz, mely a büntetést felol­

dotta és B. Kisst felmentette.
Meghitt családi otthon. ünnepi hangulat, 

összegyűlt a csatád a csillogó karácsonyfa alatt, be­
szélgetnek az elmúlt eseményekről a szeretet ünnepén. 
Künn hull a hó. hideg van. benn a szobában barátsá­
gos meleg . . . szól a rádió. Távoli országok ünnepi 
hangulatát varázsolja elénk. Mennyi örömet és meg­
lepetést jelent egv jó rádió. Az Orion rádiók minden 
típusa azt nyújtja, amit várunk a ma rádiójától és a 
egértékesebb karácsonyi ajándék az egész család szá-

— GazdaleánykUr karácsonyfa-ünnepélye. Hétfőn 
délután tartotta a Gazdasági Egyesület Leány-köre tea­
uzsonnával egybekötött karácsonyfa-ünnepélyét az 
egyesület tanácstermében. Bensőséges kis ünnepség ke­
retében a karácsonyi beszédet Domián Kata titkár 
mondotta. Angyali szózatot és imát mondott Itiha 
Éviké. Karácsonyi szavalatokkal szerepeltek: Szabó 
Erzsébet és Mócza Teréz.

MOZI
A legújabb magyar vígjáték 

és a KoldtiMlhík Bükk Marikával!
A Városi Mozi az ünnepek alatt szenzációs műsort 

ad, amelynek az ünnepek után is lesz folytatása. Hökk 
Marika legújabb filmje, a tavaszról elmaradt magyar 
film, a Cafe Moszkva, a nagysikerrel liemulalott l.ilian 
llarvev-film, a Házasságra Ítélem, stl*.

Karácsony első napján fél 2. fél 4. fél 6. fél 8 és 
fél 10 órakor az idei filmszezon kimagaslón legjobb 
magyar filmje, az

Évforduló
Páger Antal. Gordon Zita. Rajnay Gátar, Kontár Júlia. 
Ráday Imre főszereplésével.

Karácsony másnapjától kezdve estig bezárólag 
karácsonykor fél 2. fél 4. fél 6. fél 8 és fél 10. vasár­
nap fél 3. fél 5. fél 7 és fél 9. hétköznap 4. negyed 7 
és fél 9 órai kezdettel a legújabb magyar vígjátékot

Dunaparti randevú t
Kal>os Gyula, Perczel Zita. Csortos Gyula. Ráday Imre. 
Bállá Lici. Berkv Lili. Sziklay Szeréna főszereplésével.

Szilveszterkor fél 5. 7 és fél 10 órakor, újévkor 2. 
negyed 5. fél 7 és háromnegyed 9 órakor, szomba­
ton 4. fél 7 és 9 órakor Hökk Marika legújabb film­
jét. a

Koldusdiákot
mutatja he a mozi egy színes rajzfilm és a legújabb 
Fox-hfradó kíséretében.

Házasság
Valamikor ezen a vidéken jártunk, innen szeretnénk 
nősülni. Hatan vagyunk jókorátok, különböző korúnk, 
különböző foglalkozásúak. keresztények és keresz­
tyének. Hölgyek becset figyelmét kérjük, személyi 
adatainkat itt közöljük: ötvenötével, budapesti keres­
kedő. saját házában lakik, özvegy, gvermektelen. 
ötvenéves uradalmi intéző, havonként 7 800 pengő
jövedelemmel, szép vidéken. polgáriiskolai tanár.
negyvenkettőéves, nyugdíjképes. - gyári főtisztviselö. 
harminchétéves, nyugdíjképes, hatezer pengő jövede­
lemmel. természetbeni lakással, egyéb természetbeni 
járandóságokkal. — legelőkelőbb banknak nyugdíjké­
pes főfiszlvitelö-ellenöre, harmincnégyéves, évi kilenc­
ezer jövedelemmel. harmincegyéves jómódú gaz­
dálkodó, özvegyember, kis gyermekére tekintettel gyér 
mekszeretöt óhajt. Ilangtúlyozuk: nem vagyont, 
feleséget keresünk! Hölgyeink! Válogathatnak közü­
lünk! Mindenkinek liecsületlel válaszolunk, aki teljes 
nevét, címét megírja. Boríték |>oiitosan így címzendő: 
247. ..Deák*'. Budapest 72. postahivatal, postafiók 87. 
Félárva hajadon vagyok, huszonnégyéves. Férjhez- 
mennék! Hozományom mindössze harmincezer pengő, 
ezenkívül jó anyámtól örökölni is fogok Tisztességes, 
becsületes keresztény férfi teljescimíi levelét küldje 
..Polgárlány 54F- jeligével Blockner-hírdetőbe. Bpest. 
Erzsébet-körút 12.

I j lószerszámot és javítást olcsóért készítek. 
Fazekas Lajos szíjgyártó. Csongrádi-utca 5
Fordson traktoros cséplőgarnltura üzemképes állapot­
ban eladó. Értekezni lehet Kisfahidy-utca 8.

.4 kecskeméti kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY-KIVONAT.
Baranvi Sándor, ifj. Bánóczki János és Burányi 

László vi’-greliajtalónak — Pogány Lajos és Pogány 
János végrehajtást szenvedők ellen indított végr. ügyé­
ben a tkvi hat. a végrehajtási árverést 1K0 1*, llo |>. 
110 P. tőkekövetelés s jár. behajtása végeit a kecske­
méti kir. jbiróság területén levő Kecskemét th. város­

it kecskeméti 13796. szánni betétben A 1. 1—4., 
C, 8. sorsz. 25975. 25978. 26982. 25’J83. 25985 1. 25985

1. 25984 2. hrsz. alatt felvett Urrét dűlői szántó,
ház. udvarnak és útnak a végrehajtást szenvedők ne­
vén álló II. 5. <1. 16. 17. alatt egyheted egyheted rész

k. Illeted rész illetőségre 678 pengő, illeg 678 |*cngő, 
összesen 1297 pengő kikiáltási árban,

2) az ugyanezen betétben A+l sorsz. 25979—3. 
hrsz. alatl felvett Irrét-diilöi szántónak a végrehaj­
tást szenvedő nevén álló B. 5, 6. 16. 17. alatti egy he­
ted - egyheted kétheted rész illetőségre 121 pengő,
illetve Í24 pengő, összesen 247 pengő kikiáltási árlian.

3i a kecskeméti 7778. sz. betétben A. 1. 2 -4. sorsz. 
22981- 2. I>. 25985- 3. b 2, 25979—4. hrsz. alatt fel­
vett l'rrét-diilöi szántó, útnak a végrehajtást szenve­
dők nevén álló B. 7. 8. alatt egyheted—egyheted = 
kétheted rész illetőségre 90 pengő, illetve 90 pengő, 
összesen 179 pengő kikiáltási árban és pedig mindhá­
rom ingatlanra nézve a C. 4., illetve C. 3. sorsz. alatt 
özv. Pogány Sándorné Fodor Erzsébet javára bekebe­
lezett özvegyijog fenntartásával elrendelte.

Amennyiben azonban a legkisebb árverési vételárra 
vonatkozó alábbi feltételek betartásával az 1. 2. alatti 
ingatlanokra foganatosított árverésen a szolga Imi jogot 
megelőző követelések kielégítéséhez szükséges és pedig 
az 1. pont alatti ingatlant illetően 740 pengő, a 2. pont 
alatti ingatlant illetően 149 pengő az elért árverési vé­
telár nem fedezné, az ezen ingatlanokra foganatosí­
tott árverés hatálytalanná válik és ezeket az ingatla­
nokat nyomtat! a kitűzött határnapon a szolgalmijog 
fentartása nélkül és ugyancsak a legkisebb vételárra 
vonatkozó alábbi feltételek betartásával el kell árvc-

A tkvi hat. az árverések a hív. hely. í Rákóczi-út 7. 
szám, földszint 21. ajtó) megtartására az 19.17. évi 
január hó 12. (tizenkettedik) napjának délelőtt fél 12 
óráját tűzi ki és az árverési feltételeket a követk-zők- 
ben állapítja meg.

l. Az árverés alti eső 1—3. alatti ingatlanokat a ki­
kiáltási ár kétharmadánál alacsonvabb áron eladni 
nem lehet.

Amennyiben azonban más jelzálogos hiteti zö 
időköziién csatlakozottnak nem mondatik ki, i kecs­
keméti 13796. sz. betétben A I. 1—4.. 6—S sorsz. alatt 
foglalt ingatlanra Baranvi Sándor kérelmére 920 P. 
ifj. Bánóczki János és Baranvi László kérelmére 1132 
pengő. Juhász Antal kérelmére 1293 pengő,

a kecskeméli 13796. sz. betétben A+l. sorsz. alatt 
foglalt ingatlanra, illetve Pogány János illetőségére 
Romsics József kérelmére 174 pengő. Burányi Sándor 
kérelmére 197 pengő, ifj. Bánóczki János és Baranvi 
László kérelmére 269 pengő. Juhász Antal kérelmére 
319 pengő.

a kecskeméti 7778. sz. Iietétben felvett ingat’anra 
Juhász Antal kérelmére 114 pengőnél alacsonyabb 
áron eladni nem lehet.

Az árverelni szándékozók kötelesek bánatpénzül a 
kikiáltási ár 10 százalékát, míg a kikiáltási áron fe 
lüli Ígéret esetében a többletnek is a 10 százalékát 
készpénzben a kiküldőinél letenni és az árverési fel­
tételeket aláírni.

Kecskemét, 1936. évi nov. 9.
Dr. SOHAR sk. kir. jbiró. 

A kiadmány hiteléül: Fazekas Margit.

1 IÜ jó tüzelő anyagot használ és kály- 
| haja nem jól fűt, csak a kémény lehet 

rossz, pótolja tehát az

örökös, könnyű és olcsó 

„ETERNIT" 
kéményt oldóval!

Száraz tűzifák
Akácfa 

Bükkfa 
Tölgyfa 

Gyergyánfa 
Nyárfa 

legolcsóbban szerezhet ők be:

Füstöléshez száraz fürészpor.
Bognároknak szerszáma.

Fűtsünk:
Tatai-kokszbrikettel

Tatai „T“ jelű tojásbrikettel 

nem kormoz, nem füstöl, szagtalan, magas 
hőértékű, használatban gazdaságos.

Kaphatók: ROSenbaUID A. Cégnél Batthyány... 1. JadSnt'
Pontos, figyelmes kiszolgálás Telefon 16 és 32

Tüzeljünk 
pécsi-koktszal 

könnyű, nagy kalótiájú, használatban gazda­
ságos

Pécsi kétszermosott 
kovácsszén 

kovács borsökoksz

Ha fűtéshez
szenet használ, fűtsön a magas hőértékű, 

hamutartalommal bíró

Tatai és
Királdi

szalon szenekkel

zXSSZONYOM

A „LIKALIT11 vasaló-szén
kb. 20 dkg-os ajándék-csomagja meg­
győzi Önt arról, hogy

1) már 1 kg. (nagy doboz) „LIKALIT*- 
tal ogy teljes napon at, tehát 12-13 óra 
hosszat vasalhat

2) „LIKALIT“-ból kb. 2 és félszer 
kevesebb fogy a vasalónál, mint a faszénből

3) a „LIKALIT" kocka szagtalan, 
nem okoz fejfájást.Kapható: Rosenbaum A. cégnél Batíhyány-utca 1-

Telefon 16 és 32 és viszonteladóinál. Pontos, figyelmes és gyors kiszolgálás.
Első Kacakcméti Hírlapkiadó- éa Nyomda-RtairénytArsaság. — Igazgató Tóth László



Ünnepi ének
Mint odva mélyén torz, mogorva medve, 
ugy fordul lomhán vén bolygónk, a föld; 
hideg ködök közt balgán megrekedve, 
fagyos testére vattás eget ölt...
Az ember áll, körötte szél süvölt, 
magában áll, talán csodára várván, 
de zord egére nem lendül szivárvány: 
haj, hol van most, ki érte is porolt?

Haj, hol van Ö! körül a puszta hallgat, 
fagy súlyosul a lélek tág lapályán 
s a tájon is. Fa himbál havas gallyat 
és úgy jajong, mint aki van halálán.
Az ember áll csak, gond görnyed a vállán: 
harcolt naponta hétszer hét gonosszal, 
de nincsen itt, ki helyesel, ki rosszal, 
közöny kiséri torzonborz magányán.

Az ember áll —, de népesül a puszta, 
a hóra pereg kunyhókból a népség, 
zsibongva, fázva, futva, mászva, kúszva, 
a rész mutatja a bomlás egészét.
S mint kiknek helyét előre kimérték, 
tömött sorok fölállnak óriási körbe, 
hajuk a messze láthatárt söpörve 
megnőnek és nem méri őket mérték.

Az ember áll, megdermed teste, vére, 
elfeketül a téli ég húsa: 
a szélsikongás vészes ütemére 
felzeng körül a nyomor kórusa 
s kezdődik rémült, féktelen tusa; 
mezitlen lábuk dobog a havon és 
villog szemük, mint végső harcra vont kés, — 
borosabb lesz az égnek borúja:

„Jaj, zug a kórus — jaj, a fagy betör ! 
odúink résein kegyetlenül, 
nz éhség vijjog lépteink megöl, 
vagy torz vigyorral a mellünkre ül.
Hát hol van, jaj, közelg-e.akit Istenül 
kiáltanánk, ki értünk halni kész?!
Ó jöjj Urunk, nyomunkon már a vész 
s veszünk, veszünk mi menthetetlenül!"

Az ember áll —, körötte vad közönnyel ■ 
hallgat a táj és fordul az öreg föld, 
hátán engeszteletlen könnyözönnel.
Az ember áll és tudja; már betölt 
ama pohár, sőt már-már tulömölt 
és érzi most szivében ui reménynek 
keltét és ajkán másképp kél az ének: 
„eljő, ki értünk s mindenért pörölt!"

P e r k á t a i László. 

j Ismertem egy kis gyereket, aki ha léit. 
; énekelni kezdett. Hangosan és bátran énekelt. 
! erőt merítve a saját hangjából.

Van az úgy velünk, viharvert felnőttekkel 
is. hogy félünk, gyámoltalan gyereknek érez­
zük magunkat és ha nincs más. hát a saját 
hangunkba kapaszkodunk. Most én is igv jár­
tam. Félek, a téma súlyosságától. Drága, ne­
héz pensum, apámról beszélni. Feladat, ami 
azt rójja rám. hogy azt a picinyke, mégis 
egész világomat betöltő fotográfiát, amit a szi­
vemben őrzök róla, olyan mesterien megna- 
gyitsam. hogy mindenki számára látható le­
gyen és mindenki azt lássa rajta, amit elein; 
akarok vetíteni.

Mint írót, mint embert, mint poétát, méltat­
ták már nálamnál sokkal hivalotlabbak és 
még fogják is méltatni. Ex nem az én felada­
tom. Én ugyan mondhatnám azt is, hogy 
azért nem irtain egy komoly. ..kos értekezést 
róla, mert nem érzem magam elég tárgyila­
gosnak erre a célra, de azt hiszem, sokkai be- I 
csületesebb dolog, ha őszintén megvallom, 
hogy én még sose irtani se komolyat, se okosat 
és nem a szerénykedés az. ami nehézzé teszi 
a számon a szót. Egészen más. Nekem nem 
volt író, nem volt poéta, még rendkívüli em­
ber se volt. Nekem az apáim volt. Csakúgy, 
ahogy mindnyájunknak, akik itt vagyunk, volt 
valakink, akire felnéztünk, aki védelmet 
nyújtott minden veszedelem ellen, aki az erőt, 
az értelmet, a biztonságot jelentette az éle­
tünkben, akinek megfehéredett a haja és rán­
cokat rajzolt az arcára az idő. nekünk mégis 
változatlanul mindig ugyanaz maradt: az 
apánk.

Aki a faóriás lábánál áll. nem hídja úgy 
felmérni a magasságát, mint aki messziről 
nézegeti, de aki megbújhat az árnyékában, 
ne mmozdul el onnan csak azért, hogy mesz- 
sziről láthassa. Az én apám olyan szellem­
óriás volt, akit én fel nem mérhetek, a nagy- 
ságát a távolállók könnyebben felbecsülhetik. 
Én csak azt tudom, hogv az árnyékában élni 
édes volt és míg duslombu ölelése védett, nem 
tudtam mi az. gazdátlannak lenni.

ó, hányszor hallgattam mesélni arról az 
időről, mikor a fiatal fácska gyengén, sápadt 
levelekkel kibújt az alföldi liomokbo* A for­
ró nyár szikrázott lombjai felett és a kis fa 
rámosolygott az égre, hogy: megszülethetett. 
És hallgatta, hogy zizeg a homok, hogy tillió 
zik a rigó az ágai között és nézi ' a csillagos 
eget, ahogy' éjszakánkint ráborult. És i kis 
fa megértette mit zizeg a homok, megtanulta 
mit fütyül a rigó, felszívta a csillagék fényes­
ségét és elnézte a mellette roskadozó öreg fá­
kat. amint terhük alatt sóhajtoztak. Majd jöt­
tek keserves esztendők, rázta a nircslclemég 
szele a kis fát. süvített felelte a szárazság 

gyötrő démona és csillaglalan éjszakákon go­
nosz hdcrcek fenyegették. De ó bátran kihúz­
ta gyenge derekát és egyre dúsakban bonto­
gatta lombos ágait. Már túlnőtt az öreg fakon 
mar ő takargatta őket és vállára vette nehéz 
terhüket. Az öreg fák fáradtan bóbiskoltak, 
de ő figyelt és őrködött. Eddig ő hallgatta az 
öregek meséit, most már mindenkinek ő me­
sélt. |öle tanultak suttogni a néma fák. ka­
cagni a rigók, sírni a vadgalambok. Ha szo­
morú volt a mese, fájó könnyeket sirt. amik 
fenyes gyöngyökké válva gördültek végig haj-

-- Igazgyöngyök! — kapkodták széjjel az 
emberek és odaszoktak a csodálatos fához, 
amelyik megnyitotta előttük titkait és igaz­
gyöngyöket pergetett nyitott szivükbe. És hall­
gattak a mesét és sírtak és kacagtak a csoda­
fa árnyékában.
Az emberek jöttek, az emlterek elmentek. 

I 'olt. aki megsimogatta áldott lombjait, volt, 
aki búcsúzóul megrugdosta erős derekát, de a 
faóriás békésen rámosolygott az egvre közele­
dő égre es keserű bölcsességgel lemosolygott 
a fa alá, megcirógatva hozzásimuló fejünket.

Ha becsukom a szemem, elsárgult régi fény­
kép képzik meg előttem: egv asztalkán ül egy 
gömbölyű arcú kis gyerek, aki én vagyok. Tá­
lán három esztendős lehettem akkor. Egyik 
oldalamon sugárzóan szép anyám, másikon 
hollohaju. komoly szemű apám. Mi hárman, 
akik úgy összetartoztunk, mint a szorosan kö­
tött könyv lapjai .amik értelmüket vesztik, 
ha ellepik őket egymástól. Első emlékeim is 
körülbelül ezzel a fényképpl egyidősek. Az 
emlékeimben is. mint a képen, együtt va­
gyunk mi hármán. És, mikor apámról be­
szélek .akarva, nem akarva, odasimul erős 
alakjához a kettőnk árnyéka is és méltóztas- 
sanak elnézni nekünk, lia hívatlanul ideme 
reszketi fink etre a képre.

Az első emlék, ami gverekkoromból felém 
integet, egy leleritett piros kendő a kályha 
előtt. A kendő puha és meleg, mint anyám 
arca. A kályha csendesen duruzsol, a szobá­
ban félhomály van és én anvám hosszú, szép 
haját fésűlgetem. A való élethez semmi kö­
zösseget nem éreztem, egész világomat belől- 
lőtték a mesék. Most is bizotsan tudtam, hogv 
Tündér Ilonát fésűlgetem és várjuk a mese­
beli királyfit. Tündér Ilonának néha a kony­
hába is be kellett nézni, hogv oda ne égjen a 
vacsora, meg a tüzet is éleszteni kellett né­
hány rádobott hasábbal, de mindig visszatért 
mellém én tovább szántottam az aranvhajme- 
zól. tovább éltem a mesét és vártam a mese­
beli királyfit. A királyfi, azt ihszem, apám 
volt, mert mikor ő hazajött, beteljesedett a 
mese. Amíg otthon volt, egyetlen pillanatra 
el nem mozdultam mellőle. Ha a karjára ka 
polt. sivalkodva kacagtam, amint fekete ha-



jusza puha arcomhoz dörzsölődölt. Api 
leimmel mindenütt a nyomába lopogl;

nem foghattam, a kabátja szé 
,ha dolgozott, mellé hurcolt; 

ádszékeinel és ott pöszmétéik- 
óért. a tértiére ültetett, én 
ő pedig a Júlia szép leány 
{la a fiileinlvc. Zenekrilikusok illet- 
jegyzésekkel ezt a> 
•miéi szebb muzsik.

dús termései, dacolva 
•kkel. akár a földanya.

Ha hároméves gyereknek 
dönluli boldogságról, é 
szállt a mennyország.

Ha jött az este, i 
és rámltorult a sötétség. De akármibe 
voltam, vártam 
a hazaérkező ap

Alszik
Alszik.

inberek lehetnek jól 
l< niegállapi-

>t konnven és vígan Ixmtogatni szel­
ni nvail. mintha játék lelt volna ne­

ki a munka, iátlam sápadtan és verej te késén 
hajnali órákban az íróasztala mellett, láttam 
terminusra dolgozni nem 
aposztrofálva a kiadót, lati;

az ágyán kínosan 
lelkit, de nemdolgozi 
kinyitotta a szemét, 

volt rágyújtani a szivarra.
■ felszállt az első füstkarika, mar a 

könyv, ami nem szórakozást, 
jelentett. Késő estig nem lát­
ül. A szivar nem mindig égett, 

mindig tetszett, de elmadadha- 
ulakettő. A könyvel felcserélte a 

kéziratpapiros, vagy a felásott árokszélen a 
■ttel. de a szivar nélkül nem ment

az éktel jelentette a szamomra abb: 
náthán becsukéxloll a szeme

Forgott az idő kére 
gával vitt valamit a 
szépségeiből, de megmaradt öröknek 

nyszor feketén közeliiéit felém 
bizonytalansúg. csak akk<

■glestesi tette 
a nálánál 

i-ni fogyott 
lőtt leereszkedni hozzájuk, bugy­
iiig azt érezte, hogy magához ■ 
Itakat megpihentette é 

aki elesett. Jó volt, nem azé 
lenni erény, hanem azért, int 
letett. Es boldog volt. A legkifinomodotlabb 
módon volt boldog, mert nelié-z élete, sokszor 

gondjai, tiszta látása dacára is. boldog 
maradni. Az embereket kifordította a 

bőrükből, belülről épp úgy látta őket, mint kí­
vülről és nem nem tudott közömbös maradni 
sem a szépségeik, sem a rútságaik iránt. Az 
ly< nfajla ember nem menekülhet meg a keserű 
szájíztől Semmivel se volt könnyebb élete, 
mint magaformáju szeményembernek, volt 
idő. mikor neki is gond volt a házbér. a csa­
lád eltartása, a gyereke taníttatása, az ö haját 
is idő előtt ezüstösre fésülték az esztendők, a 
vaspata őt is megrugdosta, de a szivében mégis 
öroklakó voll a boldogság. Mert nagyon Ixtldog 
az az ember, aki örülni tud egy marék pipacs­
nak. aki el tud omolni egv pillangó hintés szár­
nyán. aki nem érzi magát egyedül, ha csak ö 
magának a társasága, aki a fűszálon 
katicabogáron csak úgy felismeri az 
kezenyomát. mint a művészet legzseniálsabb 
alkotásain, aki a rámosolvgó gverekszemlien 
meglátja az Isten szemét. Boldog volt, nem az­
ért. mert azzá tette az élet, hanem mert ilyen­
nek született.

A munkája nem tette ingerültté, kiégéssé. 
Letette a tollat és mosolygott. Hármunk közül 
az ő arcán születeti a legtöbb mosoly és ezt 
tükrözte vissza a mienk. De mosolygó szója 
mindig clkomolyodott, a szeme ködös lett, ha 

erekkoráról beszélt. Erről a nagyon szc- 
. nagyon sok gondtól árnyékolt gyerek­
ül. Az élet nem tudott olyan foszlós, fehér 

>1 adni neki, hogy elfelejtse a régi, 
lindig puha, nem mindig fehér kenyér 

tudott olyan puha Agyat vetni a szá- 
elfelejtse a szalmazsákot. ÉS, ha 

is csudálkozoll a fényes, pompás 
láttán, a szive mindig az öreg tem­

plom pirosruhás Máriácskája elölt imádkozott. 
A szája nem azért volt mosolylalan. mert ez a 
gyerekkor szomorú volt é-s szegény, hanem az- 
i-il. mert elmúlt.

palántál. apám pedig szilieket festegc- 
Amikor kilxnidolt egv uj szirom, min 

dig egv uj szint lehelt ra. A munkája nem ha­
gyott időt rá. hogy a nevelés ezernyi apró rész 
létével foglalkozzék, mégis a reggeltől estig 
való élelem minden mozzanatában rajtam 
éreztem a kezét. Minden jelentéktelen monda 
ni valóm érdi kelte, soha nem latiam türelmet­
lennek. ha segítségét kértem. Megtanított ar­
ra. hogy a virág akkor is illatos és színes, ha 
a bibéjét kell megsámolni. az Infandum regi­
na iubcs renováre dolorem, akkor is belemar - 
kol az ember szivébe, ha Isten őrizz acc. elun 
infinitivot ismer fel lx-nne a gyerek és Horá 
tiust akkor is szeretni kell, ha gerundiumot és 
gerundivumot kell ki prepa rá Ilii belőle. Csak 
akkor néztünk reménytelen kétségbeeséssel 
egymásra, ha egy algcbrapéldál kelleti megöl 
ilani, mert abból kellőnk tudománya sem voll 
valami sok. ö tanított ; titok tevő
dik össze kis betűből, ébresz­
tette fel ltennem a íjuságol,
neki köszönhetem, h< ltorzitoll
életünkben is mindenütt megtalálom az embe­
rit és hogy szívből vissza tudok mosolyogni 
mindenre, ami a Természetitől rám mosolyog. 
<t tanitett meg rá. hogy mindenkit meg tudunk 
érteni, mindenkinek meg tudunk bocsájlani. 
ha arra gondolunk, hogy az emberek nem 
olyanok, ainilymek szerelnének lenni, hanem 
olyanok, amilyenek lehetnek. Később egyre na­
gyobb öröm voll a szántára, amint kibontako­
zott bennem az emlicr. Én pedig egyre nyitot­
tabb szemmel bámultam, sziklaszilárd egyéni­
ségét. gerincességét, hajlithalatlanságát. Bá­
multam. milyen mértékben tudja fejleszteni 
önmagát, nevelni önmagái, milyen mértékben 
tudja megteremteni. amire mindnyájan törek­
szünk és ami olyan kévésünknek sikerül, az 
önmagával való harmóniát. ICgyre nyitottabb 
szemmel I ámultam kristály tiszta életfilozófia 
jál. amihez csak az juthat, aki egész testével, 
leikével vállalja az élei szenvedéseit, örömeit. 
<> vállalta. Es ma is, ha összeroppanni érzem 
szappanbulKiréknyi erőmet, a közénk szakadt 
távolságon át is hallom a hangját. amint 
mondja a sokszor elhangzott biztatást: több fi 
lozófiát. Panka!

Meg talán azért, mert a föld fhi volt. Csak 
a löki fiaiban van annyi nem könyvből tanult 
filozófia, annyi türelem, annyi békesség. És 
onnan vette a kedélyét is. Nem volt az nagy - 
hangú nevetés, ami elcsendül é-s nem marad 
utána semmi, hanem egy kicsit fáradt, egy ki­
csit fanyar, de mindig való mosolygás.

És mennyire a foki fia maradt! Senkinek 
néni köszönt annyi tisztelettel, mintha a ta­
nyákon jártában egy' öreg paraszt ráköszön- 
tötte az adjon Istent, annyi szeretettel ciró­
gatta meg az a|xló Marikákat, meg Jankákat, 
ahogy csak azt tudja,, aki maga is közülük 
való Fercsike volt, minden szociális probléma 
között a nincstelen paraszté állt legközelebb a 
szivéhez es senkit nem védett annyira a tolla 
elejével, a lelke melegével, mint a földnélküli 
Jánosokat, a betevő falat liijján éhenvesző 
Hajnal Matyi kákát.

Es talán a földtől nyerte azt a kimondha­
tatlan szívósságot, munkabírást is. Szántott a

Az élete napsütötte delelőjén is szüntelen vá­
rakozással gondolt vissza erre a korra é- 

ilyenkor olyan volt a szeme, mint egy sóvár- 
gó kis gyereké: vágyó.ló. kérdéssel teli. A szűk­
markú élet nem kényeztette el. nem ápolta 
nem voll játékokkal tele gyerekszobája, 
szobába szorult bele mindnyájuk élete. De
volt a tágas udvar, amit istenadta fantáziájá­
val benépesitett. és Holló koporsó* cifra, fényes 
belüket adott ajándékba, amit a játékos gyerek 
kopott ruhájára aggatott, a hazaszállított ke­
nyerekért mindig hullott néhány fillér a vé­
konyka kézlie. amin körlemuzsikát lehetett 
venni ér fújni, fújni, hogv majd megszakadt 
bele a szív ...

A haja már megfehéredett. a válla már meg­
hajlott. de minden uj ruhájánál megemlítette, 

i ez ahhoz képest, mikor a Holló ko- 
ezfist betűi ragyogtak a mellén és azt 
amikor a legtisztábban zengett lelké- 

a líra, akkor is a körtemuzsika hangján 
kísérlett a mull. Sokszor mondta, sokszor ;r- 
ta, a mi fajtánknak lx-felé folyik a köny- 
ny< most még azt is hozzáteszem, hogy
mi fajtánk befelé szeret. A szeretetet soha se 
nyilvánította külsőségeklx-n. Csak akkor est 
költ, ha kértük, csak akkor ölelt, ha <xlatör- 
lészkedtünk hozzá, mégis maga volt a testei 
öltött szeretet a köztünk élő szív, a mindnyá­
junkat ellető meleg. Ebben a meleg ágybun 
ültette el az Úristen azt az egyetlen emÍH-qia- 
lantát. akiiről én lettem. Furcsa kis emberpa­
lánta volt. Sápadt és magának való, aki keve­
sebbet nevetett, mint a többi gverek, többel 
síit, mint a többi és nagyon kellett vigyázni 
rá. mert mindenért a szive akart megszakadni 
szegénykének. A két kertész között megosz­
lott a munka. Anyám erőssé, életrevalóvá cd-

Ha jutott . csendes óra. a lábához ku­
porodtam a kezét a fejemre támasztotta
és végtelen utakat teltünk meg igy. egyhelyben 
uhe. Ha bc-zi-lhlllk. ha hallgattunk. III.Illik 
hogv együtt ver a szívünk. Mintha tudtuk vol- 
na, hogy olyan sürgős, hogy olyan rövid az 
az illőnk, együtt is maradtunk mindig. Nem­
csak engem nem engedeti ki a szárnyai alól, 
hanem odaszedegette az envéinekel is. Az élet 
nem tudott szétválasztani bennünket egymás­
tól.

A csodafából keresztfát ácsolt számunkra a 
végzet és felfeszitette rá az életünket. Haszta­
lan mai asztalink, kértük, ne még. ne még. A 
csodafa kidőlt és itt maradtunk mi. elgyokér- 
telenede ll életűnkkel.

ha sáppadi könyv lapokról felém piros­
szive, ha rámnéz egv liszlaszcmü kis gye- 

•gy jó einlied megszorítja a kezem, ha 
i fák. ha a szél felém hordja messzi 
rü lélckzését. ha égbcnyuló ormot lá­

tok. ha a hajamat Itorzolják pajkos szélfiuk, ha 
dús lombu fa erős derekát öleli a karom, ha 
színes fényekkel hasad a hajnal, ha biborszinü 
ágyába hanyatlik a nap. ha .szikrázó szemük­
kel rámtekintenek a csillagok: fában, szélben, 
színben, fényben, csak ót látom, csak őt érzem 
és mélységes nyugalom tudnom, hinnem, hogy 
a lelkét, amit az Úristen öröknek, teremtett, el­
hintette a mindenségben. hogy halhatatlanná

Kaokcméti Hfeiapkiadó- te NyoBda-HtetrenytárauSg — Ifaifatd Tóth Lteteó.
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A FEKETE MÁRIA
Berczeli A. Károly szabadtéri misztériumot irt 

a törck-magyar világ 250 éves szegedi legendájáról
ték külön műfaj, mely semmiképpen sem azono­
sítható a színpadi szinjáékkal E felfogásomnak 
illusztrálásául jelentettem ki. hogy jelenleg s 
szólván mindenütt, akár könyvdrámákat, 
■pereiteket, akár kipróbált színpadi darabokat ad­
nak elő, helytelenül értelmezik ezt a születő, il­
letve újjászülető műfajt, meri Igv ezek csak —

■ -
szabadtérnek inkább csak metafizikai jelentősége 
van, hiszen a színjáték, bárhol bonyolóljanak is 
le az események, mindig formához, zárt térhez 
kötött szimbóiikus történet, illetve szertartás, mely 
szabad térségbe elhelyezve a játék kozmikus kere­
teit kívánja még erőteljesebben, még szuggeszli- 
. ebben jelezni. A tömeg ellenben reálisan is ha­
tó. megfogható tényező, mert a tömeg antiintellek- 
tuális magatartása pontosan meghatározza, hogy 
milyen hhet a szabadtérre írandó darab, vagyis, 
hogy mi az, amit a tömeg - beleértve az öszes 
vizuális és auditív hatásokat • elbír s élmény- 
szerűen magáévá tehet.

A szabadtéri játék eszközei tehát szinte 
zárókig érzrlmi jellegűek lehetnek, ami azt

1 lenti, hogy

ki­
je-

A költő, aki áh italosán szent hivatásnak é: 
I a költészetet, páratlan szépségű luiszté- 
i u in in a szelesitette ki a 25ű éven túl is éló 

n d á t. A Ili vök képzeletének egyik leg- 
es legismertebb legendáin a szegedi al­

sóvárost Matv:isrleiupl<»ni csodatevő és csodá­
latos M.u ia-kepenek története, amely a mag.i 
lústói-ikunuival. meséjétől és magasztossága 
xal tízezres tömegeket mozdít meg minden ev 
augusztusában, amelyek a Ilit énekével keresik 
fel a torok vészlwd mignienekiilt Fekete 
Máriái. A legenda misztériummá magasz­
tosult es dr. Here z éli A. Károlv. 
fiatal költő, aki nem ege uj törekve: 
alkotásával és fölényes biztonságú 
művészetével kelteti általános feltűnést a ma 
gvar irodalom nyilvánossága előtt. most
valóságos <• s élettelié* szabadté­
ri játékot irt ebből a legendából a szegedi 
Dóm-tér részére.

\ munka nem. sok szellemével, költői?-gwi l. 
tormáiéival, drámái effektusaival. <le színműi' 
előadásával és verselési hravuriával is általá­
nos feltűnést kelt az irodalmi világban .ep- 
pen iil'v. mint a nvilvánossag előtt. ..A !■ eke

• \1 i r i a" ugv témáéival, gondolatmenet -
. il. m--z-_ ilm-i"

.-s helvhez kötött élményeivel egyenesen :■ rím- 
miinentális sz.....síi Dóm-l-r szamara kes/iM l

almi az elmúlt öt év alatt m< .-rendezlek az 
, erónai sikerű, hatalmas méretű s, .Ivetten i:t-
i. l-okat — és nem vitás, hoi-v a kiváló fiatal 
öllő n i tvszal isti és barmonilois sz< lh‘mu il-

j. c.lasa belvet fog kapni a Dóm-téri időadások 
programjában.

A legenda
A ma is élő legendából fejlődött ki ez i 

szabású szabadtéri misztérium, ötszáz év előtt 
Mriklt a konstrukciós régiségekben gazdag szegedi 
Mátyás-templom. A törökduláskor felerz.selték ezt 
, templomot is és a csodával határos 
tették ineg a franciskánus barátok a > 
Mária kegvképét. Az egyik hagyomány . 
.mikor feíperzselték a templomot, egyedül 
ria-kép maradt épen és befalazva vár,-\ u" “ ‘J ' 
„.rny- ,d«k vígét. Túz nem ««-'.?■ J “ I 
fekete réteggel vonta be a képet, — így le» !<*cteigy lett fekete

I

i \ Feke'e M*rArft’ 
is módon mén- ;

csodatévő

<i Md-

Korholó beszéd 
a széni kép eiii'nése után

■vománv szerint a törökók pisz­
ék illeg a Szeged-alsóvárostak 
hogv a pusztulástól megóvják a 

eg'vik franciskánus barát egy 
törökök elől. Itt ázott, seny- 

,-ilág hosszú századán at. míg 
csapatok elvonulása után egy ló 

ízbe és lába belaakadt a 
’ V került megint nap­

nak rétegeiben ina is 

vedt . kép a 
aztán a barbár 
belegázolt a mocsár^.

patkó nyoma . . .
gvkép regényes történetének ez az egy i ’ 
zek a hagyományok adtak impulzust JJcr- 

Károlvnak, hogv misztériummá széle- 
n legendát, amelv most már nemcsak a 
történetét beszéli el. hanem egy 

relinén keres-tul s.eni 
mohamedán világszerte - 
széles perspektívában 
mese keresztényi misz-

feldolgozás kőltőisége, 
mpadueruw í« »etn “r!>“
•goldás sok bravúrosan zenei resneic 

különrangra emeli Bercezli A. Károly tn'^ujáL.A 
költő a játék minden sorát versben és rinib.nl 
... i jelenetek zömét ósí magyar S asban tar­
totta de sokszor csillog a változatos versforma

A s -b ‘dfAH ms^rlui
fierczeli A. Károly az érdekes játékról eze­

ket mondotta: .
Bégi meggyőződésem, hogy a szabadién j

I

<1 szabadtéri itó csakis legmélyebb és 
Icgprimil' < bb életérzéseiből táplál­

kozhatok I
-.i. iid>. n xz-iksegk< p|H-n ni'" - .‘r i

' inck, illetve a nép fin csudálkozó, naiv, de töké- 
‘ letesen zárt (tehát művészi) képzeletvilágát A 

szabadtéri játék világnézete ebből kifolyólag csa­
kis vallási lehet, umit még kötelezőbbé tesz az a 
körülmény, hogy -nbadtéri játékokat templom­
téren szoktak általában előadni. Az i 
lís kétely itt idegen s főldolgozhatatlnn 
szabadtéri játék ősgyökere a hit. mely irracioálís 
jellegénél fogva, a szabadtéri költő számára is ! 
végtelen s csodálatos lehetőségeket nyújt.

intellektuá- |

reket mondotta ezután Berczeli A. Károly:
A misztérium tradíciói középkoriak, 

érthető tehát, hogy e műfaj nagy reneaaánszé- 
bnn az. író is csak a közévkor érzelmileg túl­
fűtött, hivő világából nyerhet inspirációt. De 
ugyanilyen elhatározó erejű a szabadtéri já­
ték esetében a hely is. mert

melyei csakis, kizárótag azon a 
téren lehet előadni. ahová írták.

A szegedi szabadtéri játék tehát, mert sze­
gedi. lokális gyökerű. de meri szabadién já-

- Én a Fekete Mária élő legendáját 
totiam erre a célra a legalkalmasabbnak, 
kgenrda számtalan variánsát .-sszefontam _
a saját fantáziámmal kerekilettcm művészi 
egésszé. A téma lehetővé tette számomra, 
hogv Szegednek - vagy is a kereszténvség egyik 
bástyájának) válságos korát is megrajzoljam a

A 
és

szinte mitikusan szembeállít, 
a mohamedán és a kersztény

- Kevés történeti vonatkozásán kívül 
izében egy nagy 
mint minden ig 
r. ember Ez eseti 
,r legénv. s Muszl

II költemény, 

tben a férfit 
ttafa, a túrók

darab teljes égés 
melynek főhőse, 
nak. a mindénko 
András. a magys 
pasa képviseli. a 
tengelye a esődé 
tőrök saláéban, 
nak. míg András 
misztiki’' >/<rrl<

tsfig Pírt 
Máriák.

dálatos kép segítségé

A hét képre tagolt 
bravúros részletét a'ább

rnisztérinmjálék 
közöljük:

(Márton testvér kifakadása):
Tegnap még az oltáron volt . 
Néhány barát imát mormolt, 
én kérleltem utoljára . . . 
Szomorúan s nagyon sírtam, 
hogy a török régen itt van 
s régen pogány Budavára. 
Hittem, hogy majd segít rajtunk, 
• •s hu gyönge már a kardunk 
a hitünk meg erős lehet.
A Szüzanya csodát tehet!

iMínl/ut hirtelen haragra lobbanna)

Vagy ti vagytok az okait-
..kik igaz hiteteket, 
nem meritek bevallani?
S érte, aki nagyin szeret, 
meghalni sem tudnátok!? 
Ezért nincs most anyátok! 
Szétszaladtok, mint a csürhe, 
ha ránk tör a pogány horda 
s itt hagy mindent letarolva. 
Isten igy is soká tűrte, 
aki fiát azért küldte, 
hogy ne féljünk senkitől sem 
, büszkén áldjuk a tömlőében 
szent nevét, ha meg kell halnunk. 
Ezért van most átok rajtunk!
A várost is itt hagyjátok, 
a nádasban szétbujkáltok; 
keresztények, mire vártok?

ergely:

Testvér, vigyázz, vasra veret, 
mint a múltkor. Musztafa

Márton:

Nem féltein az életemet, 
megsegít a Szüzanya.

Tárva-nyitva templomunk, 
a török meg akkor lép be 
gőgösen és nevetgélve, 
amikor mi áldozunk. 
Képeinkből máglyát raknak. 
Krisztus kínján jót mulatnak, 
a szobrokat összevágják 
s szemétdombra hajigálják! 
Ti meg gyáván bámuljátok? 
Ezért nincsen Szüzanvátok! 
S hozzá néhány eretneknek, 
kik a nyájba tüzet vetnek, 
behódoltok s eltűritek, 
hocv i ősi hitet,

kinevessék . . . 
erre mentség! 

Meghalt Krisztus s jaj, hiába, 
széthullik a királysága, 
tévelygők és pogány hordák, 
koronáját beniocskolták! 
Ezért üldöz, sújt az átok! 
Ezért nincsen Szüzanvátok!

ti ergely: (aggodalmasan)
Baj lesz, meglásd . . .

Mórion: (elszántan)
Nem félek!

(A tömeg felé fordul, keményen): 
Imádkozzunk, testvérek!

(A tömeg letérdel Márton barat kő 
áll s a közönség feli fordulva ősszctc

I, csojc <J
<i kezdi.)

Szűz. Mária.
aki tud-'d. hogy miért 
kell e népnek annyi vért 
ontania, 
ha vétkeztünk is ellened, 
dicsértessék a te neved!

Mind:
Dicsértessék a te neved!

Ínségünkben légy hozzánk jó 
s majd megsegít a Megváltó 
csupa könny az imádságunk, 
édesanyánk, visszavárunk!

Mind
Édesaryáuk, visszavárunk.

rinib.nl


Márton •
6 tündöklő csoda.

; világszép viola, 
mennyei palota. 
Betlehem csillaga 
Szentsége*. Szűz Anya, 
könyörögj érettünk!

Mind:
Könyörögj érettünk!

(\r ima folytatódik s mikor az áhitat és 
kétségbeesés tetőfokára hág. ront a színre 
Mtuzlafa pasa, nél Íny fegyveres janicsárral. 
A térdelő tömeg még közelebb húzódik a ba­
ráthoz. aki magasan fönntartja a feszületet) 

Márton
Testvéreim maradjatok!

('mintha folytatná az imát.) 
Megvéd minket a szived, 
lelkünk erős, a tied, 
és a szent kereszté . .

Mtisztafa (felháborodva):
Micsoda zaj ez. hé?
Megint a barátok!
Majd rendet csinálok!

élökdösi. rugdalja a térdelőket.)
Ebadta hihetetlen!
Ne mozdulsz? Mi ez itt?
Kötözd meg a kézit! 
Emezt meg ti kelten 
üssétek, verjetek!
frászéi ,az egyAk Janicsárra.)
Rugdald a rogy népet! 
Nem akar mozdulni?
Bitangok! Csd! Úgy ni' 
A barát nem enged?
Majd kapsz te lázitó 
vasat s nem kegyelmet!

(A barátot elfogják.)

Jelenések a stációknál
(A Hat)

< V elvarázsolt kút megszólal) 
Csobban csurgó csermelyem, 
csupa locs-pocs a fejem.
< <pkodj csak meg csalánnal 

jöhetsz is a talánnyal.

Csip-csup mese,

könnyeiben 
ózva pihen, 
a szép kincs, 
csúszós tócsa, esők csele, 
forr i víz, most nézz bele.

(A sárkány)

(kiszól a barlang nyílásán és csábítja Andrást 
leánya számára)
Ne hagyd, hogy oly mostohán 
pihegjen a vánkosán, 
gyere be és sose mégy cl. 
ugv eltelsz n szerelmével 
Áléit 
teste 
a keit 
teste 
mind máig.

kislány) 
rád vágyik

Szórnia- szájj '1 szörnyű szúnyog 
I I ásod.

meg-.z-Jktól hát szépszerivel . . .

(A kard)

fi r. m>gs ' . harci dicsőséget kínálja s
1. z.ben kardját villogtatja)
Zeng-e
pengi
és a horda

fut Knnols 
Csákó csattan 
páncél pattan 
rést ütsz vele 
vas ruhán is. 
csíp a hegye, 
mint az áspis, 
n/zd, hogy ragyog, 
s h» elérem

ellenségem, 
akár gyalog, 
akár lovon.
tövig nyomom 
a szivébe!

A konstantinápolyi v’zió
(András meglátja a mesés. keleti 
Konstantinápolyt ét a táncoló tárák

‘ nőkel.)

flát ez? Tán a paradicsom? 
.Meghibbanok. Isten bizony!
Vagy azt hiszik, hogy meghaltam 
S mulatnak majd ők is rajtam?
Nem elég, hogv Budát láttam? 
Ott még sokkal nagyobb vár van 
s milyen cifra minden tornya.
mint a karó olyan forma, 
a végükön nagy bunkó van. 
ügy csillognak lent a tóban.
Vág) az tenger? Mert hogy oly nagy ? 
S » vizek mind odafolynak?
Hogy hullámzik! Es milyen kék! 
Hej. ha ott én halász lennék!
Megöl az unalom.

Egyik tőrök nő így táncol:

sirok a vasrácson, 
de szivem nem adom, 
csak neked. Andrásom.
Szörnyű, mi otthon van, 
két párduc vfffváz rám 
s elébed osontam _ ? r
csak szeress, kis árvám.
Nem kell. lásd, senki sem. 
tintát a nagy szultán, 
szomorú a szivem.
Andrásom, borulj rám

Mind három így táncol:

Csókunk, mint a dalolva, 
narancs n szánk mosdva 
testűnk izes illata 
Kelet forró sóhaja.

Pálmaligetben. a dombok alatt, 
várjuk a halvám holdsugarat, 
leng a szelíd fény, s mint kiesi érem, 
csillog a harmat a zsenge levélen 
Hoznak italt és mézet a szolgák.
annyi a gyöngvünk! s mind odahordjál 
ágyat vetnek alánk aloéből 
s ébred ., szívben a mennyei táboly.

Hármunk testét átkarolod, 
így lesz három hű nsszonvod 
és ha más nőt csókolsz néha, 
nem haragszik a próféta.

Az erdrí-mítoíz

(András meglátja az erdőt)

Itt az erdő, tán a szélén 
pihenhetek végre békén

(benéz az erdőbe.)
De sötét van ott a méhben . . . 
No. de én még sose féltem'

(irhevcrcdik.)
Szundikálni is kell néha, 
majd elringat a sok szép fa 
Hallom is már! Azt beszélik, 
hogv jót alszom holnap délig 

(ásít. }
Hát ezt szépen kitalálták, 
nem is tudtam, hogv táltosok, 
az erdei ringó szálfák.

(figyel-
El nz éger. jaj. de konok.

i patakba lóg a nyelve 
s iszik mindig térdepelve 
A nyárfa meg öreg kofa, 
be nem áll a szája soha 
s ezüst pénzét addig rázta, 
míg az erdőt fcUármázza

(hallgalődzik.)

A tölgyfa meg oly szófukar, 
fölveti a fejét zordul 
s néni is beszél, inkább mordul, 
nem úgy, mint a bolond juhar, 
mely duzzog, mig ki nem döntik 

(hetykén.)
Hej, a bűkköt vasból öntik, 
de ha nálam fejsze, lenne, 
valamennyi itt heverne.

(csufolódva.)
Csak a fűzfa oly kesergő . . . 
No. de jó éjt, tisztelt erdőt

(elalszik.)

A Madonna megjelenik
Kóros:

Ül a felhők fodros hálán, 
piros papucs van a lábán, 
holdsugár a jegygyűrűje, 
száz csillag a kösöntyűje. 
Szent fia a karján alszik. 
Andrásra néz s nem haragszik, 
sötét szeme csillan tőle, 
kicsordul a könny belőle

Egy hang:

Fejkendője habos selyem.

Másik hang:

Feláll most a fellegekcn.

Harmadik hang-

Mintha imát mondana - . .

Kórus:

Boldogságuk Szüzanya!
András (térdre roskad):

Boldogságos Siűzanva!

I Szüzanya:

András. András, intőé leltél?
a szivedből kivetettel, 
minden intést könnyen vettél, 
amit nem kell, olyat tettél. 
Senkit nagyon nem szereltei. 
Istenedtől nem rettegtél, 
engem soha nem követtél, 
talán el is felejtettél 
De én látod, nem hagytalak, 
könnyezve is biztattalak, 
s amíg halkan sirattalak, 
imádkoztam s úgy vártalak 
Mert Andrásain, erős légy ám, 
tűrd a sorsod mindig némán, 
s átkelsz majd' az égi létrán 
a fájdalom szakadékón

András (imádkozik):

f> Szűzanyám, gyönge vagyok, 
minden kőben elbukhatok, 
gyámolits majd, hogy a bűnben 
jaj, a gonoszt elkerüljem.

A Szüzanya:

Jól van. légy hát erős, fiam 
a rossz lélek karinaiban, 
erezd, hogvha csapás is ér, 
az őrangyal mindig kisér.

András:

ö Szűzanyám mondd meg végre, 
hol akadok a szent képre? 
vágy talán a mennyben van már, 
s kár keresnem tovább itt lent?

A Szüzanya:

Ne csüggedj és megtudsz mindent!
(eltűnik.)
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Wade

des sz 
káiáb-

_ Donrvan őrmester, meg én maid 
később megyünk. főnök wr Szeretnél! 
körülnézel egv kicsit.

_ Rablás. El akarják rabolni a 
Towerböl az angol koronaékszere­
ket.

— Tudom Nem akarja, hogv be­
leavatkozzunk. Már pedig megtesz- 
szűk, ha kell, az akarata ellenére 
is. Rs nmi elsősorban szolgálatunk­
ra lesz, az ez a doboz

- — Ez'a Wal®néfd?tXr«nv. 
Itt őrizzük az ékszereket Az 

■ajtó belül szilárd acéL Min­
den éjszaka bezárjuk

'ffa az. flisrere’-et elzáró 
üveglapokat betörik, acélja- aok< 
rnk siklónak helviikbc és 
fák cl hozzáférhctctlwiül 
ékszereket

— Azt hiszem. Wade. az a be­
súgó álmodott. Ki merészelne a ko­
ronaékszerek elrablására gondolni. 
Ez lehetetlenség.

__ Semmi sem lehetetlen, tűnök 
BT Ezért is megyünk most a To-

— Nem fog ártani, 
ha megbizonyosodunk a 
Jogról, főnők nr. Sze­
retnék beszélni 
ezredessel. Ö a gj 
koronaékszerek fl 
őrségének pa- M 
rancsnoka.

— El fogjuk 
rejteni a kincses 
kamrában.

— Erre tcssflr.’ 
Az. ezredes nr 
várja önöket.

ÍKORONAEKÍZERE
■ E L R A B L A f
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. — Nehéz mesterség lehet ek- 
jkora kincset őrizni

— No nem mondhatnám. Ma­
guknak detektiveknek nehezebb 
a soruk

Mállil a.

r«- Ha heWoffiml ■ Towerbe, 
wvorsnn kell dolgoznunk. Sem- 
wi I' védésnek MB Sttbád 
gordulnk

X
Míg 
Donavas

rel tár­
salog. 
Wade

— Kapott enaedélv _ ______
Mnde. howv szemmel tarthassa as 
ékszereket* ,

— Nem Biztosra veszi, hogv az 
őrség teliesen elegendő égve a 

jót. Donavnn és főifön velem

— Ti detektívek mindig rosszkor 
jöttök. Hope, engedje meg. hogy be­
mutassam Wade felügyelőt.

— Apám, Ruislip ezredes, beszélt 
énről, felügyelő ur Bevallom, nem 
najiy elragadtatással.

- Meglátogatjuk Dick 
Hallowellt. aki a Rcr- 
vrick gárda hadnagya. 
Ak őrzik a kincset. 
Osztálytársak voltunk, 
van egv Affetem. ami- 
ben segítségünkre le.

— Nem adott engedélyt, hogy 
őrizzük a koronaékszereket. De re­
mélem, Hallowell, te nem viseltetsz 
ilyen ellenséges érzelmekkel a de­
tektívek iránt

— Azt hiszem, az ékszerek biz­
tonságban vannak, de ha szükséged 

segítségemre, rendelkezésedre

Időközbe* 
Tiger. a 
rendőrség 
AltaHÓU

haditané- 
csat .tart 
emberei­
vel I.ime- 
house-

— Hallowell hadnagy az ezredes 
nr lakásán van Nincsen szolgálat­
ban Az autót itt kell leállitaniok. 
uram

— Helyes! Jöjjön. Dpnavan, gye- < 
rönk gyalog.

— szeretném. ha nyitva 
tartanád a szemedet. Ha va­
lami szokatlant észlelsz, érte­
síts tüstént. Úgy hiszem a 
rablást a legközelebbi időre 

> tervezik.

— Megtudtam a Tow 
esti jelszavát. Tiger. A jel­
szó „Boston.

— Holnap ilyenorra birto. 
kunkban vannak az ékszerek.

— Itt az „örülök Kapuja." Tiger.
— Átmászunk és bent vagyunk a 

Towerbcn. A

Tiger 
Trayne 
akcióba

. RT- 
kapi- 
tány- 
ságon 
Wade 
SÍT 

kodik.

— Ugyancsak sűrű a köd.
— Rabláshoz való éjszaka. 

Az az előérzetem van. hogy 
készül valami. Gverünk. Tart­
sunk szemlét a Tower körül.

— Donavan. maga menj’cn a 
Is odajövökADÍÍnl ví4exlera> tn 

Wadet — Helves!
uilne\ a ~ .Err.e A'lügvelfl ur. Az al- 
houseba dozat már csak j»eicékla é.

— Véres ezredes ... s »l- I 
dám vitorlás... vér... vér I

— Ez már a dclirium 
— Nem vagyok benne olyan

.J",®0"?" *,ek,'vörmes- 

1^1*0 “ ®H>“»rncsnok. Erre

— Odanézzen I 
A*a>fl titánuk megy, az 

Hallowell hadnagy.
■ X?1?0!1- Be»íélhete

lowell hadnagy orrait
- az ..Árulók Kapufa’ férő ígyekez 

nek. Állj, vagy lövökl
—_ Ársáv! Ri-aX!



Es ilallovell is velük'.

tetteseket

— Vidám vfforlá 
sok! Vér . vér... 
Vér ezredes...

—* Bizonyos vagyok benne. hogy 
ez az ember ismeri a tetteseket 
Bárcsak tudna beszélni.

— Ezen a főidőn nem többé, feb 
flgvelő ur. Meghalt!

— De felfigyelő nr hogyan lehe­
tett volna ez az ember kapcsolat­
ban a rablókkal’

— Egyre azt ismételte. „Véres 
ezredes, vidám vitorlások?" mielőtt 
meghalt. És nem hiszem, hocv kél- 
■abeazélt volna

*- Ha a gazéra ne rév nvg «r 
hagyták el Angliát, etek a szavai 
nyomokra vezetnek. Vezetők les? 
az a golv* amit belaereazie’iek.ab 
be as emberbe

fcz.T jMaet-R. mfelőlt 
F" «n«i<l elbánok 

eucl a lisztecskével

— Mi történt Douavan?
— Már későn érkeztem » Tover 1

• A koronaékszereket ,ello^»-

— látta a rablókat ?
— Nem tudtam tisztán kivenni I 

az arcukat. Köd volt. De követtem 
Hallovellt, mielőtt, a bárkájuk . el­
ment.

- Kivettéfik a testéből a golyót, de 
Mába. Meg fog halni
v— Szegény ördög!
<t^Ffelagyclq ur> CTorsan .;. oh, bo

határőrség fel vso lármázva, 
nem hagyhatjuk el Angliát.

— Csak kövessetek nyűgöd 
tan. Nem Is akarom elhagyni

'gyök abban, hogy

— És most fölébe a fedői. 
Soha senki nem fogja megta­
lálni.

— Vigyázz, ne maradjon

Pompás rejtek ... Hát még 
ha meglátjátok, ml vár 
rátok odabent.

___
— Szóval ezredes ur azt hiszi 

hogv Hallosvell hadnagy is a ban­
dához tartozik?
_ Maid el.l-.iiljük. ha mentái M- 

luk. V.-g pedig remélem minél ha-

ártatlan.

— Ruislip ezredes \ <>u». Ben 
szólni akarok a főfelügyelővel. Hal 
lowell hadnagy eltűnt és az a gyg* 
num, hogy ő Is részes a rablásban

— Apám... tudom, hogv tévédig. 
Istenem... ml történt vele?

— Csak egy pillanatig láttam 
az éjszaka, de ez volt az. Ezen 
menekültek a rablók.

— Helyes. Ugv látszik, nyomon 
vagyunk. Donavan.

— Hope, Te várj itt.
— Nem várok. Meg akarom ke­

resni Öleket.
— Had jöjjön, ezredes ur. Nincs



” — Vajjön mit B*res oft? ’ . 4
— Ha igy huzzuk az időt, sotita 

sem fog előkerülni Hallowelll *"

Ha a kutya beszélő tudna!
Ar. ezredes urnák' igaza 
felügyelő, ur. Jobb lesz 

megyünk.
Megálljunk. Az a kutya 
ok nélkül szűkült ott a 

csatomaiyuk- 
Qn o j nál. Gyerünk 

■—CLDonavan. néz- 
zünk kórül.

• Terry! Tdegyere!
Nincs értelme, hogv tovább 

tssük Hallowellt. Azóta ré- 
elpárolgott.

— Szent Isten' Ez Hallowell!
— Felügyelő ur! Éli... Ugy-e 

él?...
— Eszméletein, de a szive do­

bog .Ha a kutya rá nem bukkan, 
a gáz rövidesen megfojtja. He 
most nincs vesztegetni valói 

időnk. Gvorsan, kórházba vele

— Hát persze, nogv r.cm rrr .. . 
ördögbe is... mégis elmondtam 
valakinek. Aznap este 
ebédnél Diana Monta-

Felnyitotta a szemét 
Olvan boldog vagyok! 
Helyes. Lássuk, mit tud.

— És a jelszót Is tud!.
IF.Iloweli árulhatta el. Cs.i

- És ön senkinek sem mondta 
meg. ezredes

Hallowell bűnösségét, ezrei.es ur. . 

len elromlottak. Ezt is lcgkönnvcb-
■n ■> ronthatta

— Éppen az ékszeres kn 
rában voltam őrjáraton, mi­
kor egy férfi lépett be. Mi­
előtt még moccanhattam, le­
ütött és elrohant az éksze­
rekkel. Feltápászkodtam és 
utána eredtem.

— Az „Árulók Kapuja" fen 
lé?

. —yMontagn kisasszony kora reg- 
geli távozott hazulról. Rögtön az­
után. hogy valaki telefonon felhívta 

— Felhívták. Nem hallotta mit

— Beugráltak egy csónak- 
bi Én utánuk. Valaki f.-;!,e- 
vágott, amikor beugrottam. 
Minden elsötétült 
előtt ..

------ ‘-S’

— Azt mondja, a sötétben 
ismert fel senkit. Mi az ön vélcmé-

. XVade? ■
- Az. hogy legjobb lesz, ha be­
lünk Diana Montaguc-vcl és meg­

tudjuk miért akarta tudni az aznap* 
jelszót.

felügyelő url

— Wade felügyelő vagyok. Di­
ana Montagu őnagyságáva! sze­
retnék beszélni.

— Montagu kisnsszonv nincsen 
idehaza, uram. Kora reggel el­
távozott.

Nagyon halkan beszélt, urnm. 
>a 1ó! értettem, valami vitor- 
‘miitett.1 , „ _
•Vidám vitorlásokat. ugvebár. IgJSS-

l* l-M ‘ l HFI L^. e*WSMW

— Megismertem a hangját, fel­
ügyelő ur. Egv ember, aki gyakran 
jár ide A valódi nevét nem isme­
rem. de „Véres ezredes"-nek nevezi 
magát, m ,

ezrei.es


„ f, ÍL'T* "r.,Ma«! 
enníE az ‘‘"•bernelc 

••' eres ezredes1'

- - Hn megtalálnánk azt az em- 
I rt, aki ezt n nevet használta ... 
Hú jönnénk ez ékszerek rejtekhelyé­
re , A másik ut pedig, amni elin­
dulhatnánk ...

£-?__

—Mindenkit átkutatnak, aki ezt 
a területet elhagyja. A mi dol­
gunk. hogv ezt a pontot, a „Vi­
dám Vitorlások1' csapszéket meg­
lepjük.

— Nem tudiuk. kik a rablók’, 
kik rablók Lehet, hogv lövöldö­
zés lesz De a koronaékszereket 
vissza kell szereznünk minden­
áron.

W tif?'**-'— Ke kell szednünk a kóVe’-, 
ios két. az aranyat meg beol- 
*r ek-< vasztitik Készen vagytok* 
tolva — Rá kellett jönnünk, hogy 
'Vidám dolgoznak a gép1De mo»t 
JVitor- már minden rendber. Tiger. 
B -ok"

Mit akar itt'— Kinyitni: 
— A törvény 

levében I

— Nem bírjuk sokáig. Tiger!
— Szedjétek össze az ékszereket. 

Gyorsan! A titkos alagtilon keres ' il 
cllögunk és üthetik bottal a nyomunkat.

- Ez Wade felügyeld 11: 
akar törni, indítsd meg a 
puskát.

— Vigyázat, Oonavan, 
géppuska!

— futhatja saját szemével. Senki 
sincs itt. , . .

— Pedig itt vannak, tudom. Mi 
van ott az ajtó mögött*





II

irdára é»

vá megy!

izókött.fontos i

BUUMi

íjtőnylIásDan 
i. revolvert

■sót. Elszántan

idályou meg. ba •0,'sz!

Ami ezt « 
\ Felborulunk!

hotív Montagu

Kimentettem 
■, ' két. Donj’

— Vissza! A benzin­
tartály minden pillanat­
ban robbanhat. Ez ön- 
gyilkosság!

lilja Donav.mln- 
■ ■ - berohan

_ Hála Istennek, 
éppen ideiében. A 
benz.intartály felrob-

Az Áriát 
nekimegy 
csap fel.

De Wade 
gyclinezletés... _ 
az égő pokolba.

i_ A koronaékszerek a ko- 
/esihan vannak. Ki kell hoz-

utból. Tudom, hogy \

— ’A kopók nyomunkban vannan, 
Tiger

— Adjuk oda nekik az ékszere­
ket és lógjunk meg
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_ * legfőbb cellába fog kerülni, 

"n™ tte. >*v -» 

úgyis kint lestek

ennyi bizonyítékokkal kerül 
sra a doolg, alulmaradunk, 
cr Trnvne nőm fogta hagyni, 
dolog tárgyalásra kerf'; •••

Travne 
börtön­
ben 01. 
Wade 
most
Halio-

figvel- 
mét.

— A katonai törvényszék tár­
gyalása megkezdődött. Mentse 
meg, Wade!

— Ne aggódjon mies Rnislip'

d _ Csak Wade felügyelő.

— Hallovell hadnagy nyitva ta­
lálta az ékszereskamra ajtaját. Be­
lépett. íme itt van a bizonyíték, 
amely mellette tanúskodik.

— Hallowe.ll hadnagy, önt a 
koronaékszerek elrablásának 
ügyében bünrészességge! vádol­
ják Van valami ellenbizonytté- 
kaf

| — F-z » fényérzékeny 
fényképezőgép sötétben 
is lát Ez bizonyítani 
fogja, hogy ártatlan.

4-ie

hogy történt a <l< 
hadnagy ártatlansá:

— Jó. hogy ez az őr 
tosabb. mint ee’v -Tlknícs.
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— Ex n másik'egy rend­
őr lábából került ki, aki a 

, „Vidám Vitorlások" ostro- 
\ mánál sebesült meg.





Madártemetés
Irta: GULACSI IRÉN

Lajos király szerencsésen liefeiezte 
ti velencei háborút. a békeokmányt a 
Signoria már aláírta. Hátravolt még a 
szerződésnek magyar részről való 
szentesítése. E célból Velence két kö­
vetett küldött Lajoshoz Fan ti no 
György és Dandolo Lénárd urakat - 
akik tiszteletére a király - a hiva­
taloskodás megkezdése előtt — vadá­
szatot adott a diósgyőri rengetegben.)

A díszes menet vígan zengő kürtszó mellett 
haladt észak felé. Egy idő millión a pcccrek 
elnkei tilick a csattal mögül, almi eddig liala- 
dozlak. A solymárok a vadásztnadarakal is 
előhozták s bemutatták.

Taglóképpen persze a királv madarára kí­
váncsiskodtak az urak s envhe lökdölődés ke­
letkezett .mikor a szolgálatos apród a királvi 
fonta.tárral előkerült.

Kiköcsén volt, de olv gvőnvörü példány, 
hogv az urakba még az udvari illem sem Lil ­
la a tetszés hangos fakadó ál belefojtani.

N. aki lelke...! — toporgott Ztidar Péter 
orosz igazgató, palástolhalatlan vadászirigv- 
séggel tépdesvén bajuszát. Százötvenig való 
solvinokig vittem fel. ráuszotl négv falum, 
inig összefogdostattam s kitanittattnni őket, de 

mim! a százötvenet odaadnám e csodás állat­
ért.

S ölvvéről inért nem beszél? Azt kínálja 
nagvsagod. incselkedett a mindig szöktető 
kedvű Beliek Gyurkó. mire az urak Péter gyen­
géiét ismervén, nevettek, omaga pedig elpirult 
s szerelmes pillantást \eteti az. ujjún ülő szi- 
ve-madarani.

— vakkant fel egyszerre mégis, iszo- 
| Uvu eltökéltséggel - hál egvel <<• nevessetek 
. maim s szerelmes barátaim! Mert én bizoi.v 
: még Gödöt is

Odaadná?
— Pecérestól s rá ötven jol;l ágvkapu! Egy 

a szavam! Hanem bál ez a királvi fóinadár s 
mm a magunkszőrii kicsinyeknek való.— ka­
pott észl-e. lmgv a királv előtt alkudozik.

1 Lajos, azonban ugv látszott, hogv nem ügyel 
; felé. Ahogy apródia eloldozta ezüstláncáról a 

il. ez az ujj írói menten az ő sodrony 
kizlvübe bujtatott ujjúra remiit. Onnan néze­
getett fel rá okos szemmel. Lajos meg vissza 
rí és dic-érő. buzdító szavaiban gyöngédség 
r< illegi II. Majd ki lévén osztva a madarak gaz­
dáik között, a falka előre indult. Az elük ab­
bahagyták a türelmetlen kiáltozást s nesztele­
nül surrantak ide s tova a páfrányok között.

Kis tisztás szélén a társaság hirtelen meg­
állt. Egy fogoly apró csirkelcpteivel futásnak

<rcdt Lajos elolt. j>, volt az első vad a hajtás­
ban s leienlesenek joga: a kintivé. Élt is a 
joggal. Madaraval. kitűnő ösztönnel dolgozott. 
Az urak ielszal.adultak s: vivál...! Az apród 
I’ ' Z'-ikin.invt m ának lovass/i j.itia lii/r.

Meg két hasonló vadászléuvkedés a velin- 
eeiek ré‘zérói: azzal megkezdődött az általános 
xatlaszai, l íirjek. fajdok, fácánok estek zsák 
máiiviil s nvulakban annvi, hogv a |ie<érek 
'álián átvetett rudak egész elhajoltak a lein i - 
tői.

Később, mikor az erdő mélyebb lelt, a fogú 
bakik, csóvák és kapitányok is előkerüllek. Mert 
innen már nagyobb vadakra lehetett számíta­
ni. Lajos hál lóról szállt és példáját a többiek 
is követlek. A paripák nélianv csatlóssal visz- 
s/aiuar nltak. mi., o! e_\ viddis/ii.- . . .. 
hatollak előre. Az éjszakát sátrakban töllötlék 
s hajnalban fel és tovább!

Mostantól már szarvas, medve ellen ment 
a bajsza. De harmadnapra a rengetegek kirá­
lya. a bölény is megjelent. A vadásztuadai tk 
többé semmire s.-ni voltak használhatók D.ii- 
dóval, szigonnyal, hálóbekeriléssel folvl a ve­
szedelmes játék, mégis azonban olv ügyesen, 
hogv sebet az egy Zudar Péteren kivid senki 
sem kapott. Benne sem a nagyvaij tett kárt, lia- 

| nem az lett a baja, hogv szerelmes őlvvétől az 
apróbb madarak zónáján túl sem akart meg­
válni. Hiába óvta .János püspök: harmadik na 
pon egv ingerülten szép gémnek küldötte. De 
a szeszélyes dög csak kellemetlenül ment a 
mutatott iránvba. aztán megfordult s olvan 
csúf rivásl a kezdve, amilyennek az efféle csön­
det kivárná foglalatosság közepet! semmi helve 
nem volt: végül duzzogva visszaugrotl Péter 
u j iára.

A különben nngvalszxdid embert elöntötte a 
méreg. Neheztelő mozdulattal földrcdobla az 
elkényeztetett állatott és parancsolva mutatta 
neki a követendő iránvt. Ez azonban nem hogv 

' nem követte, hanem pillanat alatt gazdájának

A jótékonyság angyala
— Karácsonyi história

Irta FARKAS ANTAJ.

\ nyárfákkal szegét vezeti, kastélyba vezető utón 
himlkdődzott a méltőságos asszon- abban az ócska 
botárban, amelyet még Pécsben vásárolt valame­
lyik ős<. de olvan becsben tartott mesterim! volt, 
hocv • derék ősök figyelméből arra még maevnr 
ember nem l-tte rá n kezét csak akkor, amikor 
tisztogatta. Ha mostanában, szakadt, tört, a ko­
csis sz< kta foltozgatni, varrogatni. drótozgatni. 
annyira megncparálgatni. hogv abból a mai mél­
tóságok ki ne notvoglanak. Különben is c«ak sá­
toros ünnepen kerül forgalomba ez az ócska jó­
szág.. n’-rt a» nnróbKcsenrőbb alkalmak ideién a 
eséza Is megjárta, az ami a boldogult, méltósá­
gú® urnák a vadászkocsija volt egészen addig, 
amíg a méltőságos ur meg nem tért őseihez. Vol- 
taképen nem is az őseihez tért, csak ide. a kas- 
téh háta mögött inertnizódó családi kriptába hi­
szen az ősei szanaszét, idcccn országokban pihen­
nek. miután mint ügyes nénzkunecck. megszedték 
magukat és maradkékaiknnk különböző nációk 
földjén címert és vagyont vásároltak.

A boldogult méltóságot ur a vadászaton kívül 
a politikához is értett valamicskét, mert egész éle­
tén keresztül bent ült a törvényhozásban és tarok­
kozott a jövő-menő miniszterelnökökkel. A va­
gyon jövedelme futotta a politikai és társadalmi 
szórakozások költségeit és a méltőságos ur halála 
után is maradt annyi, amennyiből az özvegy 
méltőságos asszony gond nélkül megélhetett.

Megélt volna a méltőságos asszony kevesebb jö- 

. védelemből is. hiszen nemcsak a cselédségtől, ha- 
I nem még magától is sajnálta az enni valót. Folv-. 
i tón attól remegett, hogy az emberek kilopják 

még a szentét is és a végén neki éhen kell pusz-
I tulnia.
! Egyetlen szenvedélye volt és ez nem került ne- 
i ki pénzbe, csak egy kis fáradságba: a társadalmi 

jótékonykodás. Nem volt a közelben olvan jóté- 
I konv nőegylet vagy egyéb ilyen természetű ártat- 
1 I m együttműködés, amelynek életében ne játszót- 
, ta volna a reprezentáló előkelőség szerepét.
| És szívesen játszotta. Az elnöklés. a szónoklás.
! az árvák és özvegyek vigasztalása sohsem fárasz­

totta ki ezt a vézna, alig 10—-15 kilós asszonysá­
got. aki a főispán mellett képviselte a földi irgal­
masságot.

Most is a városból döcögteti magát kifelé a 
kastélyba. Már esteledik és mingvárt beköszönt a 
k ir.i. soiB szentestéké \ niéltos.^os asszony egész, 
délután a szegény gyermekek karácsonyfája korül 
foglalatoskodott és ingyenrultikat osztogatott ki 
a rongyosoknak, azokat a holmikat, amiket a vá­
rosi jószivek összegyűjtöttek és amiknek a kiosz­
tására a méltőságos asszony a legnagyobb önfelál­
dozással vállalkozott. Mégis már ha ilyen előkelő­
ség saját kezébe' osztódnak ki ezek a holmik . .

- Siessünk. János! — mondta a kocsisnak.
- Siessünk, lovacskák! mondta a kocsis a 

szegény páráknak.
Azok tán szót is fogadtak volna, ha lett vol­

na elegendő erejük az ócska alkotmány huzásá- 
ooz a tengelyig érő latyakban.

A méltőságos asszony éhséget érzett. János is. 
meg a lovak is. A méltóságú* asszonyt a prémek 
melege mégis elálmositotta. János álmosan dider­
gőit a bakon. Még álmodozott is tán meleg szobá­
ról. töltött káposztáról, fonatos kalácsról, piros 
bonót ... A lovak bizonyosan teli jászolról, ab- 
Cakos tarisznyáról álmodoztak.

Szent Karácsony estéjén himbálódzott a régi 
bécsi batár a nyárfákkal szegélyezett, kastélyba 
vezető utón a kerékfogó sárban. Talán már meg 
is állt, de nem vette észre sem a méltőságos asz 
szonv. sem a kocsis, sem a ló . .

,11.

Fényességtől ragyogó terein terített asztalánál 
találta magát a méltőságos asszony. Az ezüstökön 
családi címer. Nini, hiszen e kastély elwdlóje! 0 
ül az asztalfón ékszerektől csillogó nyakkal, mel­
lel. karokkal. Egyik felől a püspök, másik felől a 
főispán. De vannak itt a generálisok, érdemrendes 
politikusok, is. Mind, mind meghitt, régi ismerős. 
Most hordják körül a különböző fogásokat!

Jaj, de hordják is már. mert majd kiszalad íz 
ember gyomra az éhségtől ! .

\ föpásztor éppen arról beszélt, hogv müven 
kedves az Ur előtt az, aki oz éhezővel kitegoszt- 
j t ;• falatját, n ruháját, mint ezt a méllóságos 
asszony tette

A főispán ráduplázott:
■ Bizonyos, hogy a meglioldoglllt méltőságos 

urnák csöndes pihenése lehet a másvilágon, meri 
nz özvegye megtelte mindazt, amit a felebaráti 
kötelesség parancsol, hiszen éjjel-nappal a társa 
dobni jótékonyság lenén fárad és az állam is so­
kat köszönhet neki a társadalmi rend megszilar 
ditása körül.

A méltósáogs asszony* lelkét derűs nyugalom 
árasztja el: ime. megtette a kötelességét és tiszta 
lelkiismeretid állhat az emberek és az Úristen 
ítélő széke elé.

A tálak, a tányérok megtelnek. A méltőságos 
asszony tessékel:

Parancsoljanak, uraim!
\ villák bdedöfődnek a finom falatokba, meg
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szökött s úgy vágta rettenetes csőrét annak te­
nyeréig, hogy nyomban keresztülszögezte vas­
tag húsát.

A vajda felorditott. Verte volna a bosszúálló 
dögöt lefelé! Az urak is mindent elkövettek, 
hogy lekergessék társukról. De bizony semmi­
re sem mentek volna a felbőszült madárral, 
ha a megtámadott embernek a véletlen segít­
ségére nem szegődik. Hadonászása közepeit az 
áílat torkát találta elhalászni. — fájdalmában 
önkéntelenül összeszoritotta s igy valahogy 
csak megszabadult. Félredobta a megfojtott 
ölvvet.

A zenebonára a távolabb felállt urak is 
odaszaladtak. Lajos szintén odajött. János püs­
pök sajnálatos szavakkal tartotta a póruljárt 
vadászcimborát:

— Ej. ej! Nonne praedixi. domine! Nem kel­
leték vala bestve gaz ölvvet nagyvadak övire 
behoznod, ahol annak motusaira kellő vigyá­
zat nincs! Bizony szemvilágodat vehette vön, 
vagy ábrázatodon mixelhetett vala olv meg­
vesztegetést. hogy hótta napjáig viselhette vol­
na fertelmességét nagyságod!
- Jól tette kelmetek, hogy legalább megej­

tette rajta az halált! helyesli Alsáni. Síért 
ily cudar barommadárral, mely a fenyítéket is 
nem kezdi felvenni, derék dologba úgysem fog­
hatnál, jóbarátom.

Péter, bár komor arccal, de mukkanás nél­
kül vette mind e feddéseket és vigasztalásokat. 
Arra sem szólamodon, mikor a főfelcser holmi 
repedt nadrágszár módjára kezdte összevarro- 
gatni a bőrét. Arnikamosást, tűzesvasas-kiége- 
tést némán eltűrt. Csak mikor ezek már mind 
meglőttek, csodára akkor bomlott meg hirtelen!

Szája eltorzult, szeméből a fájdalom villá­
ma csapott ki és azzal zokogva borította te­
nyereit az arca elé.

Mindenek elhülten nézték ezt a váratlan 
asszonyos könnvfolvatást és voltak, akik ha­
ragosan morogva fakadtak.

Elsőnek Horváthv Pál lépett ki megvelőleg 
a körből.

— No. halálnál nehezebbnek értem, gyalá­
zat jára nézve... !

Garav is kedvetlenül fordult oldalt.
Hogy lehet ez...? S férfi...!
— Hát szó mi szó. magam sem adtam vol­

na egy vak kabláért elmaradását! dflny- 
nvögté Bobok Imre.
'— j)e csak legalább nem velencések szeme- 

láttára veszi elő! Mit gondolhatnak, messini- 
Iven félelinesszivü nemzet vagyunk? — bu- 
csálódott Bebek Gvörgy és keserű és gyűlöl­
ködő tekintettel villogott az idegenek felé, akik 
azonban egyelőre, mintha semmit természete­
sebbnek annál nem találnának, mint bőgj 
egy felnőtt férfi sir.

emelődnek a száj irányában, de abban a pillanat­
ban száraz, csontos, bütykös, repedezett bőrű 
kezek lekapják róluk a falatot.

Riadtan néznek hátra.
— Szent Isten, mit akarnak itt?
Az ám, a méltóságok háta mögött koldusok ál­

lanak: rongyos, vén emberek, asszonyok.
— Mi is nagyon éhesek vagyunk, mondjuk.
— De hiszen tegnap tartottuk jól magukat.
— Az tegnap volt, kézit csókolom. Ma megint 

éhesek vagyunk.
- Nyeljék le. amit elvettek, aztán menjenek. 

Eltűnnek a tolakodók.
Alig kezdődik meg a vacsora, uj hívatlan ven­

dégek sorfalaznak a társaság háta mögött Ez 
még azt sem várja, hogy villám kerüljön a fa­
lat: kézzel kapja ki a tálból.

Bocsánat, még nem ettünk máma A kará­
csonyi ajándék még tegnap elfogyott.

A riadalom tetőfokra hág akkor, amikor a 
méllóságos ur azonmódon. ahogvan eltemették 
b< furakodik a terembe és két kézzel szórja a por­
tékákat a rongyosok, éhesek tömegének:

— Ti vegyétek valami hasznát, mert én már 
nem tudom. Nekem minden földi kincs csak te­
her a másvilágon, csak nyugtalanság. Itt a kam­
rakulcs. a pincekulcs Szeretnék nyugodtan alud­
ni. ha egvszer meghaltam.

III.
A méllóságos asszony sikoltott és fölébredt az 

ócska határban a prémek között.
- Holló, lovacskák — njondta János, aki maga 

is most ébredi föl a kastély udvarán és nagyon 
boldog volt, amikor megpillantotta a kipislákoló 
mécsest, a Karácsony-este fényét, a szeretet til-

A méltőságos asszony dideregve tipegett föl a 
kastély lépcsőjén, mintha csak valami nagy ko­
porsóba bújna )>e ezen a szentestén...

De György nem hitt nekik.
— Csak színeinek, ebanyjukat! Opiniojukal 

maja otthonra hagyják, mert esszevágom 
mind járt mind a hármójukat!

Mialatt ezeket igy megbeszélték Zudar Pé­
ter eszefordulása még egyre tartott. És hogy 
olyan igazán háborodottféle volt az .arca, La­
jos maga is tanácsosnak Ítélte a közbelépést.

- Noiszen! A nehezén túlestünk! — akarta 
eppen csitulásképpen mondani, ő is megdöb- 

’.!n.v,n Imlönlien bátor ember viselkedése 
fölött, mikor Péter — mint aki most pillant­
ja meg . egyszerre csak feléje fordult, rá- 
cinclte dúlt arcát s kirobbanva adla meg iga­
zi okát a kesergésének:

Sohha uram s királyom... sohhult soha 
többé nem lesz olyan madaram. — majdnem 
a felségedével egyel érő...! Néha bár herlelen 
s negédes, de aztán micsoda vadász volt...! 
Ki nem mondhatom dcrókségó-t. szemességét s 
mini kedvellettem...! Ez egykorhan Uram, 
kolykes medveállntra egyedül ráment óhatat­
lanul s ha meg nem értem medve kiáltozásá­
ból, hogy micsoda bajba keveredők a bátor jó­
szág és késemmel az bestiát torkon nem ütöm: 
ez I ram, inkább izinkekben marad ott. de va­
dat — bármicsodásat is —. lábon lenni meg 
nem enged! S mégis én saját kezemmel ron­
tottam el!

Az urak összenéztek és pirultak.
— Micsoda... ? Sebzett kölvkesmedvére ...? 

Pnszta_ kézzel... ? Egv nvavalvás késsel... ? 
Egv cd ül... ? Egy madárért... ? S erről az 
emberről tételeztek fel ők gyávaságot?

Dicsőbb ez mindőjüknél és fá‘dalma — a 
vadászbánat — a legigazibh férfibánat, ami­
nél mcgsüvegelnivalóbb alig valami lehet!

Csendesen bólogattak és Bebek György 
mondta, hogy ő ezt mindjárt gondolta s azon 
frissiben elmagyarázta az esetet Fantinonak. 
ez meg az ő csicsergő nyelvükön Dandolonak.

— Igen, igen! - liólogatott a két uraság. 
György pedig melegen tartotta a szemét raj- 

‘ luk.
| — Derék s ritka okos nemzet eminentiád!
| — súgott oda Dömötör bíborosnak. Ez ol'v 
i nvilt és jószívű nép. uram, hogv ettől jobban 

hozzánk egvik sem hasonlítható...
Gvörgv méltató szavait helvbenhegvták a 

közelállók is s a tábor felszedelkőzött. tovább 
indult.

Estére megint sátort ütöttél;. A szakácsok 
előszedték a vaskutyát: necsenvesüteshe fog­
tak. Vígan pattogott a rőzsetüz. a vadászok 
mellékászolódtak. forogni kezdett a pincetok.

- vadászhistória vadászhistóriát kergetett sa 
délutáni eseményekről nem beszéli többé senki. 

Lajos azonban emlékezett... Kiváltságosán 
kűlönhelvezett tábori székéről több ízben vé- 
gigsiklott kereső pillantása a tűz fénvében pi- 1 
rosló férfiarcokon. D az orosz vajdát nem ta­
lálta a lakmározók közt. Kárvallott hive. az 
ő derék, emberséges Zudar Péteré nem volt 
itl

Senkinek sem szólt erről a felfedezéséről s 
hagyott még egy darab időt elmúlni. Hanem, 
mikor a vigság már nótázásba szélesedett ott 
a tűz mellett, akkor észrevétlenül felállt, kö­
zömbös arccal szélvedezett egy kicsit a zsák­
mány között maid egyszerre eltűnt és vele 
együtt tűnt el apródja is.

Pár szót váltottak az urak hallótávolságán 
Int. Erre az apród hátramaradt, ő pedig elin­
dult visszafelé a délután megjárt utón.

A hold fehéren sütött, az avar halkan nesz­
lett s ő csendesen lépdelt az aszú levelek pu­
ha szőnyegén. Arcán s a szivében mély nyu­
galom honolt, de álmodozó tekintete azért 
mégis figyelt minden legkisebb nyomra.

Vagy kétfertály órát haladhatott igy. Ak­
kor kicsit megrezdült. hirtelen megállt s a 
szive egy meleget dobhant. Megtalálta akit 
keresett. Zudar Péter ott gunnyasztott. ugyan­
azon a helyen, ahol délután a szerencsetlen - 

I ség történt. A kimúlt madár, elhanyatlottan: 
a térdein...

Már nem jajveszékek az ember. Csak mé­
lyen sóhajtozott, mint egy gyászoló apa. És 
szép lénylő szakálla kicsordult az ujjai közül, 
ahogy tenyerébe támasztotta busbetég fejét.

’ . — Gedő, Gedő, művé ontottalak...! Mért 
! is gonoszkodtál vélem, szerelmes eggyeml Hisz' 
I nem különben, hanem mint édes gyermeke- 
■ met tartottalak s lásd, most mint vagyunk 1 
' -- hallatszott: de nem több ennél.
I Péter fölneszeit s abba percbe észrevette a 

királyt.
Egyszökessel termett talpon.
Lajos azonban nvugtatólag és melegen in-

I tett neki:
— Jüvék .de nem infesztálására uram nagv- 

' súgódnak! Csak mert úgy decidála elmejárta- 
1 lásom, hogy mulatozásban együtt voltunk s 

most keservedben is ne légy egyedül, Péter...
— Felség...! — dadogott a vajda és lát­

szott. hogv készül zavarában ura szeme elől 
a dögtestet a bokorba vetni.

Lajos azonban tagadólag intett és ilyet mon­
dott:

Nem ugv. nem ugv! Paripa, kutya, va­
dászmadár: életét gvakor együttkockáztató, 
igazi kenyerestársa az embernek! Megérdemli 
a tisztességet s én is azért jüvék. hogv szé­
pen eltemessük.

ö maga mutatott egv kies helvecskét vala­
mi bokor aljában és Zudar nem vonakodott 
töblx-. Sőt nem is volt már olyan halálra bús. 
Hálaforró tekintettel nézegetett föl a Nagy- 
urra, aki kegyelmében ime nvájasan, gyen­
géden es komolyan veszi az ő kicsinységének 
gyászát.

A madarat clföldelték, pár percig tűnődő- 
csendben álltak a kis halma fölött, aztán La­
jos előre indult.

— Jcre most liarátom!
Mikorra a sátorszálláshoz visszaérlek, a ked­

vüket kidanolt vadászok nagvrészc elült. Aki 
meg Iáhon volt, az is csak a másnapi fegy­
vereit vizsgálgatta s látott is, meg nem is. 
íg.v a jövevények érkezése észrevétlen maradt.

Jóéjszakái vettek egymástól, mind a kettő 
tcntoriuinába vonult és Lajos nagyon elége­
detten hajtotta álomra fejét.

Amilyen jót aludt ő, ugyanolyan jó lett Zu­
dar Péter ébredése.

Kedves gyermeki kéz érintette vállon.
Fölnézett s hát a királyi apróid tiszta hom­

lokát látja fölébehajolni.
A fiúnak sugárzott az arca. És egy’ ezüst 

csöngettyüs, álomszép madarat tartott az uj 
ján.

Megismerte a királyi fő-kiköcsént s csak 
bámult: hogv kerül az ide?

De az apród már mondta is:
— őfelsége .az én Uram, küldi a zacskói ara 

nyakkal, tiszta szívből eredett ajándékképpen, 
úgymint gondviselő atya az ő szerelmes fiá­
nak. hogy mindenestől fogva üresen ne ma­
radjon nagyságod...

Zudar Péter majd megfulladt egy benne- 
szorult. rettenetes örömorditástól. Úgy felszö­
kött, hogy szinte összeontolta a sátort. Ha 
megkérdezik, hogy tud-e boldogabb teremtési 
nálánál, dördülő nemmel válaszolt volna, 
ha ugyan egyáltalán bir beszélni. De az bi­
zonyos, hogy ha kell: abba helybe darabokra 
vágatta volna magát a királyért.

(Részlet (Julácsy Irén „Mg? 
Lajos" cimi* aj regényéből.)-


